Скороходова Е.Д. 

АРГЕНТИНСКОЕ ТАНГО, 

РОССИЙСКИЙ ВАРИАНТ.
(Совершенно неправдоподобная история в  семи картинах

 с двумя вариантами разбивки по актам).
- Нет, нет, нет! Никогда!

- Что никогда?

- Русский человек никогда не сможет по-настоящему

станцевать Аргентинское танго.

- Это ещё почему?

- Не тот темперамент.

Пауза.

- На самом деле русский человек вообще может всё,

 имейте это ввиду. Другое дело: а так ли уж ему 

это надо - танцевать Аргентинское танго?

Патриотический диалог.

                                ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:

1. Метрдотель, 50 лет;
2. Шеф-повар, 48 лет;
3. Заместитель шеф-повара, 31год;
4. Барменша, 43 года;
5. Сервизница, 44 года;
6. Старший официант, 43 года;
7. Первый официант, 25 лет;
8. Второй официант, 23 года;
9. Девушка из Холодного цеха, 22 года;

10. Котломойка, очень пожилая женщина, но не старуха;

11. Поварёшка, 37 лет;
12. Грузчик, 39 лет;
13. Чиполлино (новенький официант), 18 лет;

14. Чечёточник, мужчина среднего возраста, но, в сущности, намного старше;

15. Хозяин, чуть старше Котломойки;
16. Принц из Аргентины, 62 года;
17. Принцесса из Аргентины, 50 лет (выглядит на 30);

18. Проститутка, 22 года;
19. Знаменитость, человек без возраста;
20. Он (танцор), юноша;
21. Она (его партнёрша), девушка.
ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ.

Картина первая.

 ИГРА В ИДЕАЛЬНЫЙ КОЛЛЕКТИВ.

Кухня ресторана. По центру - большая плита. Она похожа на жертвенник. По периметру стоят разделочные столы, холодильники, раковина и прочие орудия ресторанного производства. Справа -  цех Холодных закусок. За плитой, тоже по центру - широкое окно для раздачи заказанных блюд. За ним - большая (ещё более широкая, чем окно) лестница во всю длину сцены с тремя дверями в конце. Через эти двери - выход в зал.  Официанты с подносами через них попадают сначала на сцену ресторана и уже со сцены спускаются в зал к гостям. А возвращаются с грязной посудой они через боковые двери внизу по краям лестницы. Впрочем, зрители спектакля того, что происходит в зале ресторана, не видят. Вернее видят со спины только происходящее на ресторанной сцене. Но не более того. Основное место нашего действия -  ресторанная кухня с обратной стороны. 

        Утро. Весь коллектив ресторана в полном составе и при параде. Как всегда. Шеф-повар, его Заместитель, трое официантов: Старший, Первый и Второй; Барменша, Сервизница, Девушка из Холодного цеха, Котломойка, Грузчик, у Грузчика в руках гитара. И, конечно же, Метрдотель, у него радиотелефон. Метрдотель чрезвычайно возбуждён. 
Все мужчины в разноцветных фраках, женщины - в экстравагантных бальных платьях. Здесь так принято, здесь такой этикет... Наш ресторан  не просто точка общепита, это культурное заведение.

Метрдотель. Я пригласил вас, господа, с тем, чтобы сообщить вам  пренеприятное известие:  к нам едет ревизор.

Напряжённая пауза.

Барменша. В каком смысле?

Метрдотель. Ха-ха-ха... А я пошутил. А Вы испугались. А у меня сегодня настроение хорошее и я вас разыграл. А вы опять попались. Читать надо...  Классиков...   Ха-ха-ха! 

Все начинают смеяться. Наигранно хохочут и подчёркнуто радостно обсуждают шутку Метрдотеля: «Прекрасно!», «Замечательно!», «Только ревизора нам и не хватало, для полного счастья!», «Хорошая шутка!», «Великолепная!», «И как тонко!», «Как интеллигентно!», «Как остроумно!», «Браво!»... Все театрально аплодируют... Метрдотель резко перестаёт смеяться. Принимает скорбно-торжественное выражение лица, поднимает руку. Все, замечая это,  тоже останавливаются и делают серьёзные лица.

Метрдотель. Господа, на самом деле я собрал вас здесь, чтобы… (Задумывается) выразить благодарность за вчерашние поминки. Всё прошло на высоко-художественно-профессиональном уровне. Все остались довольны. В книге благодарностей появилась новая запись. Я читал и плакал, плакал и читал. Мо-лод-цы! Так держать. Поминки мы проводить умеем. Чего, к сожалению, пока не могу сказать о свадьбах. Я уже говорил об этом неоднократно. И буду говорить ещё. Не умеем создавать атмосферу праздника. Не умеем фонтанировать. А начинаем фонтанировать, сразу откуда-то вдруг вылезает пошлость. Пошлости на  свадьбах быть не должно! И я прошу тебя, Первый, я прошу тебя уже не в первый раз, не рассказывай на свадьбах этот анекдот. 

Первый. Какой?

Метрдотель. Ну,  этот. Ха-ха-ха. Ну, про этих... Ха-ха-ха... Ха-ха-ха...

Первый. Ах, этот.

Метрдотель. Ну да. Ха-ха-ха... Не надо.

Первый. А почему?

Метрдотель. Грубо! Ведь, что такое свадьба, если вдуматься? Свадьба это, свадьба это... 

Сервизница.  Обряд заключения брака

Метрдотель. Правильно. А брак это, это... 

Сервизница.  Клятвенный обет верности друг другу на всю оставшуюся жизнь, навечно...    

Первый. Ещё хуже поминок.

Метрдотель. Нет лучше, г-м-м... лучше. Женятся ведь люди, как правило... э-э-э... А зачем люди женятся?

Сервизница.  Чтобы создать дом, семью. 

Метрдотель. Правильно. Вот видите.

Первый. А причём тут анекдот-то?

Метрдотель. Не про то. Хотя он, конечно, и смешной.  

Первый. Как же тогда создавать  атмосферу праздника?

Метрдотель. Не знаю. Будем думать, будем  искать. Короче, свадьбам нам надо ещё учиться, учиться и учиться... Как сказал кто-то из великих. Мы всегда должны идти в ногу с ситуацией и с каждым отдельным клиентом в частности. Вот с орлами этот анекдот пройдёт. На посиделках с девочками  это как раз то, что нужно. Иной менталитет. Иная структура бытия. Но и с ними нельзя расслабляться. Орлы это... это - орлы. Могут обидеться и обидеть  ненароком. Помню как-то, не здесь и не с нами, они так обиделись, что посадили шеф-повара прямо на плиту. Пришли на кухню, сняли с него, извиняюсь,  штаны и посадили.

Котломойка. На горячую?

Метрдотель. На раскалённую.

Котломойка. (Шеф-повару).  Господи, до чего ж у тебя работа опасная, милый ты наш. 

Метрдотель. У нас у всех работа опасная. Каждого могут посадить. К этому всегда надо быть готовым. 

Шеф. К чему?

Метрдотель. К ответу! За каждый поступок, за каждый шаг, за каждое блюдо нашего меню! Итак, до того, как начать, я хочу напоследок, перед началом… во-вторых (Задумывается)… напомнить о том, что ждёт нас сегодня вечером. Все помнят, что сегодня банкет? Я не шучу.

Сервизница. Все.

Первый. Все. 

Второй. Все.

“Конечно... Разумеется... Безусловно...”,- все присутствующие, как на перекличке, подтверждают свою готовность к банкету. “К  банкету по самому высшему классу всегда готов”, -  последним говорит снова Первый.

Метрдотель.  Это самый важный банкет из всех банкетов нашей жизни.   

Зам. (Подобострастно). Для нас все банкеты самые важные.

Метрдотель. Молодец. Но этот важнее. Итак, господа, я собрал вас здесь, чтобы, в третьих… чтобы... (Пытается задуматься). Чёрт возьми... Какой славный сегодня день... Бросить всё и пойти в лес. Собирать грибы. Я сто лет грибов не собирал. 

Первый. Сейчас нет грибов.

Метрдотель. А-а-а. Какая разница. Важен процесс. Ходишь по лесу и ищешь. Хорошо. 

Второй.  Так может, ай-да, по-грибы?

Метрдотель. Нельзя. Работа - прежде всего. Итак, господа…(Задумывается). Есть! Ещё одно грандиозное известие. В третьих! Именно сегодня у нас в коллективе пополнение - новый официант! Но-вень-кий. И этот новенький совершенно без опыта работы! Абсолютно! Без! Вот! Полюбуйтесь!

Открывает дверь. За нею стоит Новенький. Он тоже во фраке, который явно сшит не по нему.  Он выглядит смешно и трогательно. Кубарем с лестницы он катится вниз и оказывается в середине всей компании, сидящим на полу перед плитой.

Метрдотель.  Каков?

Сервизница. (наигранно). Гениально!

Первый. (так же неискренне). Потрясающе!

Второй. (все говорят друг другу в тон). Восхитительно! 

Барменша. Умопомрачительно!

Зам. Ну наконец-то!

Шеф. Сразу видно, что без опыта работы!

Второй. Где вы такого нашли? Это же  сокровище. 

Первый. Бриллиант. Самоцвет.

Девушка. Чудо!

Сервизница. Где Вы его взяли? Сейчас таких уже нету.

Метрдотель. Нашёл и нашёл. Какая разница где? Где нашёл, там уже нету.

Барменша. А он умеет танцевать?

Метрдотель. Не умеет. Но данные превосходные. Шаг, гибкость, выворотность, чувство ритма - просто потрясающие. Научим.

Первый. Научим, конечно.

Второй. Затанцует как миленький.

Сервизница. Миленький, какой миленький.

Котломойка. Какой умница!  

Шеф. Какой скромняга!

Барменша. Какой красавец!

Зам. Аполлон!

Барменша. Нет, Аполлон порочен. А этот юн, чист и светел.

Старший. Чиполлино!

Пауза.

Барменша. Браво.

Зам. В самую точку.

Первый. Лучше не придумаешь.

Второй. Чиполлино! Самый настоящий Чиполлино!

Шеф. Это действительно неплохо. Мне нравится.

Девушка. И мне. 

Сервизница. Давайте так и оставим. Зачем нам Третий? Третий - это некрасиво. 

Первый. Это вульгарно. 

Второй. Это бездарно.

Старший. Третий - всегда дурак.

Барменша. Дураков нам не надо. Только не Третий. Пусть будет Чиполлино.

Зам. Чиполлино? Прекрасно!

Первый. Чиполлино - замечательно!

Второй. Лучше не придумаешь!

Шеф. Талантливо, умно, лаконично!

Первый. Интеллигентно! И главное остроумно!

Второй. Очень остроумный псевдоним!

Барменша. Но будет ли это гармонировать с нашей концепцией?

Сервизница. Конечно, будет! А как Вы метр?

Метрдотель. (Пауза).  Я как коллектив.

Зам. Потрясающе!

Сервизница. Вот это ответ. Вот это начальник! «Я как коллектив»!

Первый. Браво мэтру!

Второй. Браво! Браво! Ура!

Все хлопают, выражают бурную радость. Вдруг Метрдотель принимает скорбно-торжественное выражение лица, поднимает руку вверх. Все резко успокаиваются. Фоном начинает звучать едва уловимая барабанная дробь.

Метрдотель. Шутки в сторону. Все помнят, что ждёт нас сегодня вечером?

Сервизница. Все. 

Первый. Абсолютно.

Второй. Вы уже говорили. 

Первый. И вчера говорили восемь раз и позавчера семь.

Метрдотель. Говорил, и буду говорить.  Повторенье - мать ученья. Это очень важно. Важнее, чем вы думаете. 

Второй. Все всё знают. Кроме Чиполлино !

Метрдотель. Чиполлино Вы всё сами объясните. Главное, чтобы старая гвардия была в курсе. Ста-ра-я гвар-дия! Все помнят, что ждёт нас сегодня вечером? 

Первый. Банкет. Тринадцать персон. Обслуживание по ВИПу.

Метрдотель. По самому наивысочайшему ВИПу. Если мы завалим этот банкет, всё - нам хана. 

Второй. Не завалим.

Метрдотель. Я знаю. Это я так, предупреждаю на всякий случай. Руковожу.

Сервизница. Это правильно.

Зам. Вы знаете, мы давно хотим Вам сказать, что никогда и нигде не встречали такого мудрого руководителя как Вы. (Плачет).

Метрдотель. Кхм...

Зам. Я это от всего коллектива.

Метрдотель. Спасибо.
Зам. (Подобострастно) Вы знаете, мы так уважаем Вас. Как родного. 

Метрдотель. Спасибо.

Зам. Я лично Вас уважаю. Как мудрого руководителя. Как рулевого нашего корабля, который и в шторм, и в бурю, несмотря ни на какую погоду твёрдо и уверенно идёт по намеченному курсу.

Метрдотель. Ну, ладно-ладно, спасибо, я уже понял. 

Зам. Это правда. Я не шучу.

Метрдотель. Конечно, разве такими вещами шутят. 

Звонит телефон.

Метрдотель. Ресторан «Танго» слушает. Здравствуйте, господин Хозяин. Именно сейчас провожу инструктаж по этому вопросу. И Вы тоже будете? Прекрасно. Значит, будет не тринадцать, а четырнадцать персон. Я не суеверный, но всё-таки не мешает... Иногда подстраховаться. А вдруг оно всё-таки есть. Что-то там. Да, нет, конечно, не верю. Но на всякий случай... Это как обычно: боржоми и каша, каша и…н-да... Никто не заметит. Не волнуйтесь. До вечера. Ждём-с (Отключает трубку). Будет Хозяин. Всем привет от него. Какой славный сегодня день. Я чувствую, я знаю, всё у нас получится, и нас обязательно... 

Шеф. Что с нами сделают обязательно?

Метрдотель. Наградят посмертно. Ха-ха-ха. Что? Испугались? А я опять пошутил. Настроение у меня сегодня хорошее. Чует моё сердце, сегодняшний банкет откроет нам большие перспективы. К этому есть все предпосылки.

Котломойка. Милый ты наш, как же ты интересно рассказываешь, дай-ка я тебя поцелую (Целует).

Метрдотель. Самое главное чего мы добились за годы упорного труда, что мы собрали вопреки всеобщему распаду, это хорошие отношения в коллективе. Коллектив это всё.  Там где нет коллектива, начинается конец. А вы... Вы мне все как родные. Не буквально, конечно. Но мы родня по духу... У нас у всех одна цель, одна задача... Нас объединяет наша концепция, наш устав, наш стиль. Я могу говорить с вами как с самим собой. Я доволен, я доволен, я доволен... Жизнь проходит не напрасно. Всё идёт по плану. Красиво, остроумно, талантливо. Я сегодня пол-ночи не спал, а потом задремал немного. И мне явилась моя юность. Я был так глуп когда-то.

Котломойка. Все мы когда-то были глупыми.

Метрдотель. Но я представил, что случилось бы со мной, не будь я глуп тогда... И мне не понравилось. Ведь если бы я не был так глуп тогда, то и сейчас ничего бы этого не было. Всё было бы иначе - скучно,  однообразно, как у всех. Хочу по грибы. По грибы.

Барменша. Ваша юность прошла в лесу?

Метрдотель. Не-а. Просто подышать хочется, побродить на природе, помечтать... Хочется мне. Понимаешь? Хочется.

Второй. Понимаю.

Метрдотель. А, ни черта ты не понимаешь. Разве в твоём возрасте можно что-нибудь понимать. Что-то газом, по-моему пахнет. Или мне показалось? 

Все нюхают воздух. Шеф, Барменша и Зам кучкуются в стороне от других.

Барменша. (Тихо). Что-то наш сегодня не себе.

Шеф. Он давно уже не в себе.

Барменша. Сегодня особенно.

Шеф. Это наш главный козырь. Сегодня вечером будем действовать.

Барменша. Когда? Во время?

Шеф. Нет после. Сразу, как только...

Зам. А вдруг он уедет раньше?

Шеф. Не уедет. Хозяин уезжает последним.  

Метрдотель. (Перестаёт принюхиваться). Показалось, наверное.

Первый. (Громко).  Но что делать с Чиполлино?

Метрдотель. Как что? Посвящать.

Второй. Как обычно?

Метрдотель. Нет, намного лучше, живее, изобретательнее. Главное не стоять на месте. Да здравствует импровизация! Всё течёт, всё изменяется, - как завещал великий Демократ. Посвящаем по полной программе. Во все тонкости, замысловатости и премудрости нашего сокровенного ремесла. Ведь накормить человека это ещё не главное. Надо его ещё и обслужить. А для чего? Это надо понимать. Этому надо учить. В это надо посвящать. А как же? Иначе - столовая самообслуживания. Извиняюсь, забегаловка. Стойло. Поильник. Корыто. Оп-ля. (Ударяет Чиполлино подносом по голове). Вот так вот.

Чиполлино. Что?

Метрдотель. Подносом по голове.

Чиполлино. За что?

Метрдотель. Боевое крещение. Каждый должен получить подносом по голове в начале пути. Ха-ха-ха. Поздравляю с вступлением в должность официанта. Отныне Вы - член коллектива с псевдонимом Чиполлино. Впрочем, если, конечно, он Вам нравится.

Чиполлино. Мне? Конечно. Мне очень... Мне всё нравится. Спасибо. Большое спасибо. Что я должен делать?

Метрдотель. А? Каков?

Сервизница. Непревзойдённо. Такого не сыграешь. Я думаю, что на этот раз… 

Метрдотель. Конечно! Ведь никакого опыта работы! Абсолютная непорочность. В плане общепита. Я очень на это надеюсь. 
Первый. Но когда же Вы нас, наконец,  познакомите?

Метрдотель. С кем?

Второй. С Чиполлино! Вы нас даже не представили.

Метрдотель. Безобразие! Всех учу как надо и сам же нарушаю элементарные нормы...  

Сервизница. Какой самокритичный!

Метрдотель. Ладно-ладно.  Никаких аплодисментов. Времени на это уже нет: шеф-повар - Шеф, супер-профессионал в своей области. Обладает  абсолютным кулинарным вкусом, это такая же редкость, как абсолютный музыкальный слух, имейте ввиду. Его заместитель - Зам, верный помощник и правая рука Шефа. Барменша - большой мастер своего не женского ремесла. Девушка из Холодного цеха - Девушка... Ты что бледная такая?

Девушка. Ничего.

Метрдотель. Не заболела?

Девушка. Да нет.

Первый. Она замёрзла.

Метрдотель. Как так замёрзла? Почему замёрзла?

Первый. Она же Девушка  из Холодного цеха.

Метрдотель. Ну и что? Там разве не топят? А-а-а. Попался я. Молодец, Первый. Пошутил. А я так люблю, когда шутят. Юмор, шутка, импровизация, игра – это жизнь, это жизнь… Краеугольный принцип нашей концепции. Ладно, поехали дальше...  Первый официант. Значит, про анекдот ты понял?

Первый.  Про этот?

Метрдотель. Ну, про этот, про этот.  

Первый.  Который на свадьбах не рассказывать?

Метрдотель. И сегодня его тоже не употребляй. Сегодня тоже момент ответственный. Могут не понять. Обыватели же, в сущности. Н-да… Это Вам не бандитские посиделки с девочками. Романтика с большой дороги. (Чиполлино). Первый у нас превосходно рассказывает анекдоты, особенно те, которые не очень... Иногда это бывает просто необходимо. Прирождённый тамада… Второй  официант - виртуозный подавальщик жидких блюд. Ни одного пролива. За все годы работы. Сухой официант. Большой молодец, гордость коллектива. А это наш Старший официант. Ты чего так на меня смотришь, Старший?

Старший. Как?

Метрдотель. Может, я обидел тебя чем?  Так ты прости.

Старший. Всё отлично, дальше давай.  

Метрдотель. Ты просто неправильно понял. Это же обыкновенное расширение штата во имя улучшения качества подачи.

Старший. Я так и понял. Давай дальше.

Метрдотель. Так что ты не думай...

Старший. Я и не думаю.

Метрдотель. Ну и правильно делаешь. Сервизница - лицо материально ответственное, специалистка и пропагандист  диетического питания и здорового образа жизни. Котломойка ... 

Котломойка. Дай я тебя поцелую, милый ты мой, не волнуйся, родной. Все мы когда-то были новенькими. (Целует Чиполлино). 

Первый. Не нацеловалась старушка в молодости. Явно не нацеловалась.

Метрдотель. Очень душевная женщина, моет котлы... Ну, хватит, хватит, дорогая моя. Нам работать надо. А это грузчик - Грузило... Ох, Грузило, Грузило...  Ну вот, теперь кажется всё.

Поварёшка. (Неожиданно появляется не понятно откуда). А про меня забыли.

Метрдотель. Ах, простите. Наша дорогая и уважаемая Госпожа Поварёшка, историк-экскурсовод по образованию. Работала здесь ещё задолго до наших дней. Старожил. Как же я Вас сразу не заметил?

Первый. А она только что подошла.

Второй. На целых пятнадцать минут опоздала.

Первый. И пристроилась тут среди нас потихонечку, как ни в чём не бывало.

Метрдотель. Тсс, тсс, тсс... Как Вам не стыдно? Ай-ай-ай... Как же это не интеллигентно - выдавать товарища. Дорогая моя, Вы сегодня прекрасно выглядите. Вся сияете. Замуж собрались?

Поварёшка. Нет, спасибо. 

Метрдотель. А что так?

Поварёшка. Только работа, только преданность  общему делу.

Метрдотель. Какая самоотверженность! Принести собственные интересы в жертву делу.

Поварёшка. У меня нет никаких интересов. Я замуж не хочу. Я мужчин терпеть ненавижу. Вы все, извиняюсь, сволочи.

Метрдотель. (Пауза). Отчего же Вы тогда так прекрасно выглядите, если замуж не хотите?

Поварёшка. Так... Не скажу.

Метрдотель. Секрет значит?

Поварёшка. Секрет.

Метрдотель. Ну и правильно. И я тоже обожаю секреты. До чего ж у меня сегодня настроение хорошее. Прямо так и подмывает - бросить всё и по гри-бы! Эх! А тут ещё этот банкет. Будь он неладен.

Сервизница. Что Вы говорите?  Смотрите - накаркаете.

Метрдотель. Кар-кар-кар. Даже покаркать охота. На природу хочу, в лес, на травку. Про банкет все поняли? Четырнадцать персон. Обслуживание по ВИПу. По самому высочайшему. Будут все, оттуда, оттуда и даже страшно сказать откуда.

Второй. Неужели оттуда (показывает вниз)?

В руках у Метрдотеля звонит телефон. 

Метрдотель. Почти... Ресторан «Танго» слушает. Да, да, господин губернатор. Конечно, помним. Всегда готовы. Именно об этом сейчас ораторствую. Что? Дочку тоже с собой возьмёте? Хорошо. Чтобы не было тринадцати человек? Как это трогательно с Вашей стороны. Но тринадцати уже не будет и так. Хозяин приедет. Звонил, обещал. Значит с Вашей дочкой, будет пятнадцать. Хорошо для подстраховки. Я не суеверный, но на всякий случай. Вдруг кто-нибудь заболеет. Не дай Бог. Но все-таки не помешает. А эти-то, точно будут? М-м-м. Братья по разуму? Из сказочной империи? Не хочу называть, хочу сюрприз для коллектива. Будут точно? И есть надежда? О, господин губернатор, это же самая большая мечта всей моей жизни. До вечера. Ждём-с.
Метрдотель. Будут. Губернатор только что подтвердил. Точно будут. Оттуда. 

Второй. Откуда?

Метрдотель.  (Одними губами, неслышно). Из за-а-а-границы.

Второй. Откуда?

Метрдотель. (шепотом). Из-за-а-а границы. 

Второй. (шепотом). Не может быть.

Первый.(шепотом). А из какой заграницы?  Наверно из Болгарии?

Метрдотель. Хватит меня допрашивать. А - то сюрприза не получится. Ничего я Вам не скажу. Секрет.

Сервизница. А я догадалась. Я по Вашим глазам догадалась. Наверняка из Ар-ген-ти-ны!

Первый. Не может быть!

Девушка. Из самой Аргентины?

Метрдотель. Я вам ничего не говорил.

Сервизница. А мы ничего и не слышали.

Второй. Значит танго?

Метрдотель.  А как же! (Чиполлино). Вы попали к нам в такой чудесный день! Мы - на пороге больших свершений. Мне привиделся сегодня удивительный сон. Я пол-ночи не спал, а потом задремал немного. И он явился мне. Вернее она. Мечта идиота. И я знаю, что это не просто так. Аргентинское танго. Начали!

Все начинают танцевать, кроме Новенького. На сцену выходит пара танцоров, с которой мы не знакомы. Они  танцуют слаженно со всеми, но на самом деле это пересечение времён. Эта пара танцует совсем не сейчас и не здесь. Или наоборот - никого, кроме этой пары тут нет. Потом Вы всё поймёте - не надо спешить.

Метрдотель. (под музыку на фоне танца). У нас ресторан необыкновенный. Мы не примитивное предприятие общепита. Мы созданы на базе музея Средневековья! Посмотрите на стены - это же настоящий средневековый замок. Но и это не главное... Вы видели, как мы называемся? «Танго». «Аргентинское танго». Обслуживание в нашем ресторане это культурно-развлекательная подача еды с аргентинским колоритом. Мы не просто подаём пищу, мы её преподносим. С аргентинским колоритом!  Мы создатели принципиально новой концепции ресторана! Мы не едальня какая-нибудь, мы глубже, мы шире, мы ёмче... Мы уникальны! Животное поглощает, а человек вкушает. В этом есть нечто сакральное. Подача еды это ритуал. Вкус - это эстетическая категория, одно из средств познания действительности. Это поэзия, ритм, музыка, танец...  И в связи с этим весь персонал нашего ресторана в соответствии с названием, все без исключения, виртуозно танцуют танго! Оп-ля! (Делает танцевальный жест рукой или ногой). Вам это тоже предстоит, молодой человек.  

Первый. Насчёт «виртуозно» это вы загнули.

Второй. Грузило после двух вообще еле на ногах держится.

Первый. Да он уже после часа никакой.

Второй. А Поварёшке слон на уши наступил. И она теперь всем на ноги наступает.

Первый. Мстит за слона.

Метрдотель. Я говорю об идеале, к которому все должны стремиться. Это наш долг перед страной, перед человечеством. Перед самими собой, в конце концов. 

Поварешка. Апчхи.

Метрдотель. Вот видите. Спасибо Вам за поддержку. Будьте здоровы. 

Музыка заканчивается. Танец завершается. Неизвестная пара остаётся где-то здесь и отдыхает.

Метрдотель. Наша Поварёшка  совершит с Вами экскурс в историю. Итак, слово предоставляется мадам Поварёшке. 

Поварешка. Я не мадам.

Метрдотель. Вы герцогиня. Как же Вы, чёрт возьми, сегодня хорошо выглядите. Или просто у меня настроение такое. Жениться что ль?

Поварёшка. Нет, лучше по грибы.

Метрдотель. Слушайте, Поварёшку внимательно. Это наша история. И всем остальным тоже не мешает послушать. Мы должны знать нашу историю. Небось ни хрена уже не помните.

  Этого «ни хрена» никто не ожидал. Все замирают от неожиданности.

Метрдотель. Прошу прощения. Занесло. Не думаете же Вы, что я всерьёз, могу... 

Шеф. Да ладно, все же свои.

Метрдотель. Спасибо Вам за поддержку. 

Котломойка. Дай я тебя поцелую (Целует Метрдотеля).
Метрдотель. Итак, Чиполлино, и... вечерний банкет. Такова программа на сегодня. 

Старший. (Мрачно). А орлы сегодня не нагрянут?

Метрдотель. Не должны. Они же обычно по четыре  дня... отходят. 

Старший. Это хорошо. 

Метрдотель. А почему ты спросил?

Старший. Да нипочему. Просто.

Метрдотель. А-а, ну хорошо. Ты чего не идёшь-то?

Старший. Нет настроения.

Метрдотель. А кто же будет? Кроме тебя некому.

Старший. Иди сам. Ты же давно хотел. Давай, артист.

Метрдотель. Тсс. Тихо. А-то сорвётся. (Громко). Итак, через минуту открытие. Я в нас верю. (Подмигивает Первому и Второму, что-то им шепчет на ухо. Делает таинственный жест Шефу, подмигивает Сервизнице. Собирается уходить, принюхивается). Что-то газом, по-моему, пахнет.  
Сервизница. Это не газом, это сами знаете... кто у нас ...  ни дня не отходит.

Все смотрят на Грузчика. 

Метрдотель. Всё поёшь?

Грузчик. Пою. 

Метрдотель. Ох, Грузило, Грузило...

Грузчик. Спеть что ли?

Метрдотель. Не надо.

Грузчик. А ревизор-то будет, я не понял?

Метрдотель. Какой ревизор?

Грузчик. Ну... вы сказали, что ревизор какой-то приедет.

Метрдотель. Когда я сказал?

Грузчик. Ну вы даёте… В самом начале вы сказали про ревизора. Когда начинали собрание.

Метрдотель. Ох, Грузило, Грузило! Ты всё пело... Будет ревизор. Готовься. Ревизор скоро будет. (Уходит).  
Картина вторая.

 ИГРЫ ПРОДОЛЖАЮТСЯ. ПОСВЯЩЕНИЕ В ОФИЦИАНТЫ.

В ресторане начинается трудовой день. Все надевают огромные фартуки. Официантам тоже есть, чем заняться на кухне: порезать хлеб, протереть тарелки, вилки, бокалы... Поварёшка начинает свой рассказ, совмещая его с чисткой картошки, например.

Поварёшка. Наш ресторан расположен в замке, построенном в конце 17века гугенотами, эмигрировавшими из Франции после отмены Нантского эдикта. Последователи кальвинизма, гугеноты с 1562 по 1594год вели религиозные войны. Завоёванные гугенотами в этих войнах политические права были закреплены в Нантском эдикте, законодательно устанавливающем статус протестантов. 

Первый. Зачем Вы всё время врёте? Врёте и не краснеете.

Поварёшка. Все Вы придурки. Мне Ваши шуточки уже поперёк горла стоят. Полное отсутствие чувства юмора. А у Вас особенно. Но ничего, скоро всё для вас кончится. В 17ом веке при Ришелье репрессии против гугенотов были возобновлены, а в 1685 году король Людовик ХIV отменил Нантский эдикт и запретил отправление в стране протестантского культа.

Первый. Какие познания! Какой полёт фантазии!

Поварёшка. Опять Вы меня сбили, а я работаю на автомате. Б-рр. Преследования гугенотов привели к разрушению структуры французского протестантизма и переходу нескольких сот тысяч гугенотов в католичество, а также к эмиграции более 250 тысяч гугенотов в Англию, Германию, Данию, Нидерланды… 

Первый. Не верьте. Гугеноты не имеют к нам никакого отношения. Во всяком случае, наш замок построили вовсе не они.

Чиполлино. А кто же?

Первый. Известно кто - риголетты. Когда они отступали летом из Риги.

Поварёшка. Вы главный придурок из всех придурков существующих на этом свете. 

Первый. Даже как-то лестно получить от Вас такую высокую оценку. 

Сервизница. (На проходе). Прекратите ссориться. У нас дружный коллектив. Первый. А мы не ссоримся. Она меня сама просила, чтобы я во время лекции всё время к ней приставал. И спорил... Чтобы рассказ получался живее, интереснее. Правда, Поварёшь? Помнишь, ты просила?

Поварёшка. На чём они меня сбили? 

Чиполлино. Вы говорили об эмиграции…

Первый. Помнишь, как ты пришла ко мне ночью... вся раскрасневшаяся в одной ночной рубашке и попросила...

Второй. О чём?

Первый. Чтобы я её перебивал во время лекции. Чтоб не скучно слушать было.  

Второй. Ну и ну...

Поварёшка. Я приходила не за этим. 

Первый. Это я понял. 

Поварёшка. И не за тем, за чем Вы поняли.

Первый. Ваш приход ночью в ночной рубашке, говорил сам за себя, мадам.

Поварёшка. Я  не мадам...

Первый. Полупросвечивающее сквозь рубашку худосочное тело, аллергически пятнистый румянец на щеках, загадочная улыбка до ушей, - всё это производило неизгладимое впечатление. Две недели поди прошло, а я  до сих пор вспоминаю с содроганием.

Поварёшка.  А Вы не джентльмен!

Первый. А я и не претендую! 

Поварёшка. Как же я от Вас бесконечно устала. Особенно сегодня. Всю ночь не спала.

Первый. (грозно).  Опять по мужикам шлялась?

Сервизница. (На обратном проходе). Они шутят.  

Поварёшка. (Вся раздувшаяся от негодования) Но ничего-ничего, скоро наступит завтра, только бы день простоять и ночь продержаться... уж я насладюсь, наслаждусь, насладеюсь, тьфу... более 250 тысяч гугенотов эмигрировали в Англию, Германию, Данию, Нидерланды.(Пауза). Считалось, что волна протестантской эмиграции не дошла до России.(Пауза). Но последние исследования показали, что это не так. В 1689году отряд гугенотов остановился здесь и начал возводить замок, строительство которого было окончательно завершено уже в 1692году. (Засыпает прямо стоя, прислонясь к стене).

Первый. Смотрите-ка, заснула. Ну, дела. 

Второй.  Потрясающе! Стоит и спит одновременно. Как лошадь. 

Барменша. Может,  в летаргию впала?

Зам. А может она просто нас разыгрывает? 

Первый. Поварёшка? Разыгрывает? Не смешите меня.

Поварёшка слегка похрапывает.

Первый. Нет, она, конечно, дрыхнет, это точно. Смотрите, как она сладко это делает. Вот на такой я бы женился. И места почти не занимает. В шкаф можно поставить. Гипотетически. И ест явно мало. Шикарная женщина.

Второй. Совсем дошли. На Поварёшку заглядываемся… А всё потому, что надо тёток на работу брать. Вон их сколько сейчас  по панелям шляется.  Мы же тут как в подводной лодке...

Сервизница. (На проходе). Что за разговорчики? Каких тебе тёток?

Второй. Тут Поварёшка спит стоя. Обсуждаем.

Сервизница. (На обратном проходе). Делом занимайся.

Второй. Никуда не скрыться. 

Первый. Вам крайне повезло, дорогой Чиполлино, что Вы попали в наш ресторан. У Вас, кстати, какой диагноз?

Чиполлино. Я Вас не понимаю. 

Первый. Диагноз, говорю, у Вас - какой? У нас же тут реабилитационный филиал сумасшедшего дома. Мы все с диагнозами. 

Барменша. Это точно. 

Первый. Вас кто к нам направил?

Чиполлино. Никто.

Первый. А как же Вы сюда попали?

Чиполлино. По объявлению. На столбе было наклеено.

Первый. (Делая квадратные глаза). На столбе? В наш ресторан можно попасть только по направлению. Здесь работают исключительно люди не совсем нормальные. То есть никакой особой опасности для общества мы уже не представляем. Но в целях окончательной реабилитации нас перевели сюда, в ресторан, где мы якобы работаем, и главное танцуем танго. Танго это такой танец, он влияет на такие спино-мозговые нервные окончания, которые способствуют... очень способствуют…

Чиполлино. Чему?

Первый. Выздоровлению. В тысяча не помню каком году В НИИ психиатрии был разработан план этого гениального эксперимента. Сначала его проводили на крысах, сёстрах наших меньших. Брали бешеных крыс, пускали их на какую-то общественную кухню, врубали им там танго и... Эффект превзошёл все ожидания. А теперь вот, мы тут вместо крыс. 

Чиполлино. Не может быть.

Первый. Подумай сам - ресторан, в котором все танцуют танго. Зачем? Можно пригласить танцоров. Но тогда лечебного эффекта не получится. 

Чиполлино.  А мне показалось, что это интересно. Почему нет?

Первый. Гипотетически да. Но всё-таки... Не надо сбивать меня с мысли - всё отлично складывается. Итак, наш ресторан это экспериментальное лечебное психозаведение. К тому же мы тут приносим реальную пользу обществу, доход государству и радость неординарного зрелища - посетителям. Творчество сумасшедших всегда ценилось в обывательском мире. Посетители радуются, видя нас колоритных, аргентинских, с подносами... И нам тоже хорошо... Танцуем себе, поплясываем... А-то эти смирительные рубашки уже до смерти надоели. 

Чиполлино. Вы правду говорите или?..

Первый. Никогда. Я вообще никогда не шучу. У меня полностью отсутствует чувство юмора.  Коллектив! Я что, так  и буду один? 

Барменша. Да, да, конечно, правда.  Всё - чистая правда.

Зам. У нас тут этот... стационар. И мы все эти... больные.  

Шеф. Больные, больные, это точно...

Первый.  Вот, например, Поварёшка, до чего же сладко спит, кровожадина... А скольких она на тот свет отправила, страшно вспомнить. Вампирёныш. Кровь любит пить. Но она не нарочно. Болезнь. Тяжёлое детство. Абсолютно нецензурная биография. Сколько ужасов ей пришлось пережить прежде, чем  пристала она к нашему тихому омуту. А Котломойка... Вы обратили внимание, что она ко всем лезет целоваться. У неё тоже не всё в порядке с чайником. На сексуальной почве. Когда она при всех целуется - это ещё ничего. Хуже, когда она зазовёт кого-нибудь к себе в котломойскую, чтобы ей там якобы помогли. Вы зайдёте, поможете… А после этого она же обязательно полезет к Вам со своими лобзаньями в знак благодарности. Так вот тут - спасайся кто может. Двух официантов  зверски зацеловала. Болек и Лёлек. Хорошие были ребята. А уж про Девушку нашу, так называемую, из Холодного цеха, я вообще молчу...

Чиполлино. Что Девушка? 

Котломойка. Милые, помогите мне чугунок передвинуть. 

Первый.  Вот видишь. Началось. Я тебя предупреждал...

Девушка. Я сейчас помогу.

Первый. Ага, я же говорил. Ты от нее держись подальше.

Чиполлино. От Котломойки?

Первый. От Девушки. Это такая Девушка... Мы все её...

Чиполлино. Что?

Первый перехватывает пристальный и очень красноречивый  взгляд Девушки.

Первый. Ничего. Ха-ха-ха. Я пошутил. А ты поверил? Он поверил, что мы сумасшедшие. Ля-ля-ля... У меня получилось. Почему вы не хлопаете, не выражаете восторг? Подхалимы.

Барменша. Да ты нас всех до смерти напугал. 

Первый. Да ладно Вам. Чиполлино, скажи, правда, смешно получилось?  

Чиполлино. Не знаю. Смешно, наверное.

Первый. У нас так принято. Всех разыгрывать. Это наш стиль, наша концепция, разработка Метрдотеля. Но версия моя. (Хлопает в ладоши и в одиночестве выражает восторг.) Молодец, Первый! Браво Первому! Ура!

Второй. Молодец, Первый! Гип-гип-ура!

Сервизница. (Опять на проходе). Браво! Браво! Ура! Ура!

 Но настоящего триумфа Первого  так и не получилось.

Чиполлино. Я очень рад, что вы пошутили. А то я даже испугался.

Второй. (Строит из себя уголовника). А чего пугаться?  Чего пугаться-то? Ты же и сам всё  знаешь. Ну ладно, хватит шутить. У тебя статья какая?

Чиполлино. Какая статья?

Второй.  Ну, ты по какому делу сюда попал?

Чиполлино. Вы тоже шутите?

Второй.  Да я серьёзно.

Чиполлино.  Я по объявлению. 

Второй. Мы все по объявлению. Срок мотаем в натуре. Ты что из себя строишь? 

Чиполлино. Я? Строю? 

Второй.  Ну не я же. У нас, конечно, не сумасшедший дом, как тут Первый шутил. Но мы всё равно не просто эти… Правильно я говорю? Мы - тюремно-трудовой профилакторий. Понятно?  

Барменша. Кхм. Н-да. 

Чиполлино. Я вам не верю.

Второй. Не веришь? Ему значит, верил, когда он про сумасшедший дом тут заливал, а мне - нет, когда я тебе правду-матку излагаю? Хочешь доказательств? Сейчас получишь. 

Старший. Ладно, хватит. Первый, Второй, по порядку номеров отдыхай... (Тихо, спокойно, по-доброму, как родному). Ты совсем без опыта?

Чиполлино. Совсем. Я после школы. 

Старший.   Вилку от ложки отличить можешь?

Чиполлино. Вы тоже... надо мной смеётесь?

Старший. Ладно, не обижайся.  Они тоже ещё только учатся. Ты присягал? Торжественное обещание давал?

Чиполлино. Нет. А что это?

Старший. Тогда бери поднос и повторяй за мной. Да, не бойся ты. «Я, Чиполлино, вступая в ряды сотрудников ресторана»...

Чиполлино. Зачем?

Старший. У нас такой обычай. Да не бойся ты, повторяй. Здесь так принято.

Барменша. Я подтверждаю. Торжественное обещание у нас обязательно.

Старший. (Проникновенно и искренне).  Всё нормально. Давай: “Я, Чиполлино, вступая в ряды сотрудников ресторана “Аргентинское танго”...

Чиполлино. Я, Чиполлино, вступая в ряды сотрудников ресторана “Аргентинское танго”...

Старший.  ...перед лицом своих товарищей...

Чиполлино. ... перед лицом своих товарищей...

 Старший. ...торжественно обещаю... 

Чиполлино.  ...торжественно обещаю...

Старший. Горячо любить свой ресторан...  

Чиполлино. Горячо любить свой ресторан... 

Старший. Жить, работать и бороться за качество обслуживания, как завещал Вильям Похлёбкин...

Чиполлино. Жить, работать и бороться за качество обслуживания как завещал Вильям Похлёбкин... А кто это?

Старший. Автор кулинарного словаря. ...Как учит наш Метрдотель...

Чиполлино.  ...как учит наш Метрдотель... 

Старший. ...всегда выполнять законы пионеров Советского Союза. 

Чиполлино.  …всегда выполнять законы пионеров Советского Союза. А причём тут пионеры? Я не понял. 

Старший.  Это стандартное обещание, которое даёт каждый, поступающий к нам на работу. Ты ещё слишком молод и многого не знаешь. Кое-что, конечно, устарело, но суть ты уловил правильно. Молодец, теперь ты наш. Поздравляю. (Первому и Второму). Вот так-то. Учитесь, Болек и Лёлек.

Барменша. Блестяще!

Сервизница. Виртуозно!

Второй. У меня прям дыханье перехватило...

Барменша. Браво Старшему! Ура! 

Старший. Чиполлино тоже поприветствуем! 

Первый. Браво Чиполлино  и Старшему! Ура!

Все хлопают. Наконец-то розыгрыш безоговорочно удался. Чиполлино так ничего и не понял. Он доволен вместе с остальными.  

Старший. А теперь начнём обучение. Самое главное то, что всё обслуживание у нас в ресторане происходит в манере и под музыку танго. Выход в зал, подход к посетителю, раскладывание блюд по тарелкам. Это очень важно. Смотри.

Официанты с подносами перемещаются в разных направлениях под музыку. Вместе с ними перемещается та пара, которая отдыхала в углу. Просыпается Поварёшка.

Поварёшка. Апчхи! В политическом плане протестантские церкви традиционно занимают консервативные позиции. Сейчас наиболее сильные кальвинистские церкви действуют в Нидерландах, США, ФРГ, Франции, Шотландии и ЮАР.

Второй. С Добрым утром, история!

Первый.  Как спалось? Стоймя? Что снилось? Небось какой-нибудь  жеребец племенной. 

Поварёшка. Опять Вы. Ничего, скоро Вы обо всём об этом жестоко пожалеете. Недолго осталось... Жеребец. Апчхи.

Звонок. Голос Метрдотеля по трансляции: “В зале посетитель. Чиполлино на выход”.
Старший. Чиполлино,  на выход!

Первый. В зале посетитель.

Чиполлино. Почему я? Я ведь ещё совсем ничего не умею.

 Старший. Научишься в процессе.

Чиполлино. Я же вам сейчас всё испорчу. Выйдите Вы. 

Голос Метрдотеля по трансляции: “Чиполлино, немедленно в зал. Сколько можно ждать? Вы уничтожаете нашу репутацию”.

Старший. Иди немедленно.

Первый. Ты же только что давал торжественное обещание.

Второй. Слово Метрдотеля у нас закон.

Очумевшего Чиполлино выталкивают в зал. Все прилипают к щелям спиной к зрительному залу. Кроме Девушки. Она продолжает работать. К ней осторожно подходит Зам.

Девушка. Ну что ещё?
Зам. Ты прости меня, пожалуйста.
Девушка. Я простила. Хватит об этом.

Зам. Я не хотел тебя испугать. Я только хотел пошутить. 

Девушка. У тебя не получилось.

Зам. Ты прости меня.

Девушка. Хватит. Я простила. Не мешай.

Зам. Ты мне просто, как бы это объяснить...

Девушка. Не надо объяснять. Ты мне - нет.

Зам. Что нет?

Девушка. То, что я тебе «да».

Зам. Даже не знаю, как это понимать. 

Девушка. Какой же ты... тугодум. 

Зам. А ты никому не расскажешь?

Девушка.  Что ты думаешь туго?

Зам. То, что я приходил к тебе ночью. Не говори, ладно. А-то неудобно как-то. Не так ведь поймут. Засмеют. Буду как Поварёшка. Стоять как дурак...

Девушка. Не бойся. Я же не Первый.

Зам. Спасибо. А можно я ещё как-нибудь к тебе зайду?

Девушка. Не надо.

Зам. Я нормально, через дверь.

Девушка. Не надо!

Зам. Я новый розыгрыш придумал... Такой прикол... Обхохочешься.

Девушка. Не надо!!!

Зам. Почему?

Девушка. Потому что ты...(Хочет сказать: «дурак», но не говорит.)
Зам. Зато я очень хозяйственный: глажу, стираю, убираю... Консервировать умею: солить, мариновать. И лобзиком могу по дереву, и шилом по канве. Даже вязать умею крючком. А вот на спицах нет. На спицах вязать я не умею.

Девушка. Какой кошмар!

Зам. Но я научусь, честное слово научусь...  

Девушка. Да отстань же ты от меня, наконец. Я сама всё это умею. 

Зам. Всем вам нужны супермены. А счастья, которое рядом, не замечаете.

Девушка. Мне не нужен супермен! Отстань!

 Все, наблюдающие за происходящим в зале, рассыпаются в разные стороны и встают, как ни в чём не бывало на свои рабочие места. Чиполлино возвращается.

Старший. Ну что?

Чиполлино. Не знаю.

Старший. Побольше аргентинского колорита, когда ходишь.

Шеф. Что он заказал?

Чиполлино. Ничего. Он изучает меню.

Старший. А почему ты здесь? Когда изучается меню, нельзя никуда уходить. 

Чиполлино. Но что мне там делать?

Первый. Смотри на него. И пританцовывай на месте.

Второй. Смотри с аргентинским колоритом. Как будто ты латиноамериканец. 

Чиполлино. Не понимаю. Я ничего не понимаю. Выйдите лучше вы. 

Голос Метрдотеля: ”Чиполлино, срочно  на выход!”

Старший. Это приказ. Обсуждению не подлежит. 

Первый. Вперёд. Голос Метрдотеля зовёт. 

Котломойка. Не бойся милый, дай я тебя на прощанье поцелую.

Чиполлино шарахается от Котломойки и бежит в зал. Все опять прилипают к щелям. Девушка тоже осторожно подходит, но подглядывать ей не свойственно. Скоро она  вернётся на своё рабочее место...

Картина вторая (продолжение).

 СКРОМНОЕ ПОЯВЛЕНИЕ ГЕРОЯ.  

Откуда-то сбоку скромно появляется таинственный незнакомец. На нём - помятый костюм, стоптанные ботинки. Все действующие лица, находящиеся на сцене, стоят к нему спиной и не реагируют на его выход. 

Незнакомец. Здравствуйте, простите меня, пожалуйста, будьте так любезны, есть тут кто-нибудь? (Замечает всех, кто из кухни подглядывает за Чиполлино). Ау, господа. Простите меня, пожалуйста, будьте так любезны, извините за беспокойство... Не слышат... Гмм...  О, девушка, милая девушка… Простите меня, пожалуйста, будьте так любезны, скажите,  куда я попал?

Девушка. А  куда Вам надо? 

Незнакомец. Я ищу ресторан «Танго», «Аргентинское танго».

Девушка. Это как раз он.

Незнакомец. Это ресторан?

Девушка. Вы попали на кухню. А что, собственно говоря, вы хотите?

Незнакомец. Я пришёл по объявлению: «Ресторан «Танго», «Аргентинское танго» приглашает на работу м-м-м... молодого официанта без опыта работы. Желательно с танцевальной подготовкой».

Девушка. Но у нас уже взяли молодого официанта. Так что Вы опоздали. 

Незнакомец.  Опоздал? Обидно, но ничего не поделаешь.

Девушка. Не расстраивайтесь, найдёте что-то ещё.

Незнакомец. Найду, конечно. Дайте, что ли тогда хоть поесть.

Девушка. Поесть? Но вам лучше пройти в зал.

Незнакомец. В зал? Но у меня нет денег.

Девушка. Нет денег? Тогда, конечно, в зал не стоит. А что Вы хотите  есть?

Незнакомец. Всё равно. Дайте что-нибудь.  

Девушка. По санитарным нормам в кухне не должно быть посторонних, так что если кто-нибудь вдруг придёт...

Незнакомец. Я скажу, что я Ваш родственник.

Девушка. Только не это!

Незнакомец. Вы испугались? Неужели я такой... противный?

Девушка. Просто родственникам на одной кухне быть запрещается. Это же основной закон общепита.

Незнакомец. Почему же?

Девушка. Рискованно. Возникает опасность сговора. 

Незнакомец. Для чего?

Девушка. Для воровства. Здесь же место повышенного соблазна. Родственникам тут вместе быть нельзя.

Незнакомец. Никогда бы не подумал, что у общепита есть законы. Как с Вами интересно.

Девушка. Вот возьмите бутерброд с колбасой 

Незнакомец. Премного благодарен. Место повышенного соблазна... Надо же, куда я попал. А на что тут можно сесть?

Девушка. Стулья только в зале. 

Незнакомец. А на чём  сидите вы?

Девушка. А мы  не сидим.  

Незнакомец. Тоже закон?

Девушка. Закон.

Незнакомец. Вдруг присядешь, и мысли разные начнут приходить? О воровстве или о любви, например…

Девушка. Не знаю.

Незнакомец. Спасибо Вам за бутерброд. Жаль, конечно, что я опоздал. Хотелось бы мне поработать в таком занятном месте, походить тут с подносом.

Девушка. Это на самом деле тяжёлая работа.

Незнакомец. Я лёгких путей не ищу.

Девушка. В нашем ресторане ещё надо танцевать.

Незнакомец. Так я потому и пришёл. Я ведь профессиональный танцор. Двадцать лет танцевал  в Госконцерте.

Девушка.  Вы артист? Настоящий?

Незнакомец. Я - чечёточник.  

Девушка.  Чечёточник?

Незнакомец. А что, непохож?

Девушка. Не знаю. Я с чечёточниками никогда не сталкивалась. Но у нас в ресторане танцуют  танго.

Незнакомец. Это, конечно, не мой профиль. Но  чечётку можно отбивать в любом ритме.

Девушка. Но танго это  парный танец.   

Незнакомец. В паре отбивать чечётку ещё приятнее. Можем попробовать.

Девушка. Я не люблю танцевать.

Незнакомец. Не может быть. А впрочем… Воспроизведение художественных образов посредством  ритмической смены положений человеческого тела может быть не всегда удобоприятным. Тем более для такой скромной и  добропорядочной девушки как Вы. Вам просто нужно подобрать Ваш собственный танец. Танго это, конечно, не для Вас. Очень вкусный бутерброд.

Девушка. Хотите ещё.

Незнакомец. Если вас не затруднит. А попить нельзя?

Девушка.  Напитки у нас только в баре.

Незнакомец. А что же пьёте вы, если почувствуете жажду?

Девушка. Мы пьём воду из под крана.

Незнакомец. Вода из под крана! Что может быть прекраснее. Чистая, прозрачная… Если она ещё и не сильно хлорированная… (Девушка подаёт ему стакан с водой). Благодарю. Ваше здоровье. 

Девушка. Знаете, я сейчас пойду и доложу о вас Метрдотелю.  Кто знает, что у него на уме. Может быть, Ваша чечётка его заинтересует. 

Незнакомец. Чечетка всегда заинтересовывает.

Девушка. В конце концов, что такое наша концепция знает, только он.

Незнакомец. Конечно.

Девушка. Может быть, Вы нам тоже подойдёте. Для каких-нибудь целей.

Незнакомец. Только для благопристойных. Вы уникальное создание. Сочетание красоты, доброты и отзывчивости - очень редко встречающееся в природе явление. И бутерброд, и вода, и ваша улыбка - просто замечательные.

Девушка. Если кто-то Вас здесь застанет, скажите, что...

Незнакомец. Я скажу, что  не понимаю по-русски.

Девушка. Правильно. (Уходит).

С другой стороны из боковой двери выходит Грузчик.

Грузчик. О! Привет! Ты кто?

Незнакомец. (По-английски) Привет. Я не понимаю по-русски.

Грузчик. Иностранец что ль?

Незнакомец.  (По-английски) Иностранец.

Грузчик. А тут чего делаешь?

Незнакомец.  (По-английски) Ем бутерброд. (Показывает на бутерброд).

Грузчик. А, ну-ну. А пьёшь чего?

Незнакомец. (По-английски) Воду из под крана.

Грузчик. Чего-чего?

Незнакомец. (По-английски) Воду из под крана.

Грузчик. Не понимаю.

Незнакомец. (Говорит по-русски с сильным акцентом). Пью воду из под крана.

Грузчик. А, ну вот. Можешь же, если захочешь. А водку пить будешь?

Незнакомец. (Продолжает говорить по-русски с акцентом). Водку? Нет.

Грузчик. А чего, давай махнём.

Незнакомец. Нет. Я не пью. Спасибо.

Грузчик. Как это не пью. Ты что больной?

Незнакомец. Мне нельзя. Я тут девушку жду.

Грузчик. Какую девушку? Нашу?

Незнакомец. Да нет. Так. Я вообще по-русски не понимаю. 

Грузчик. Ты откуда приехал-то? Из Аргентины?

Незнакомец. Почему из Аргентины?

Грузчик. Да ждут из Аргентины  кого-то. Тебя что ли?

Незнакомец. Не знаю. Скорей всего, что не меня.

Грузчик. Ну, со свиданьицем (Чокаются, выпивают каждый своё). Давай споём.

Незнакомец. Я не пою.

Грузчик. Споём, не стесняйся.

Незнакомец. Мне нельзя шуметь. Я иностранец.

Грузчик. Тем более. Иностранцам всё можно.

Незнакомец. Лучше станцуем... Только тихо.

Грузчик. Только не это! Мне танцы вот где уже... Я буду петь, а ты подпевай. Нашу, подпольную: «Здесь птицы не поют, деревья не растут, и только мы плечом к плечу врастаем в землю тут...»

Взрыв хохота в толпе примкнувших к двери и наблюдавших за тем, что происходит в зале. Они разбегаются по рабочим местам. Грузчик и Чечёточник уползают на самый край сцены. Шатаясь, появляется Чиполлино. Все ему аплодируют.

Старший. Браво Чиполлино!

Первый. У тебя талант.

Второй. Ты прекрасно справился. И танцуешь ты просто потрясающе!

Чиполлино. Жареный петух. Неощипанный. Он заказал жареного неощипанного петуха.

Старший. Отлично. А  больше он ничего не хочет?

Чиполлино. Кто? Петух?

Старший. Какой петух?

Чиполлино. Неощипанный... С жареными перьями... Но разве можно жарить неощипанных петухов? 

Второй. У нас всё можно!

Чиполлино.  Но как это есть?

Второй. Отлично. Получается хрустящая румяная перьевая корочка.

Первый. Любимое блюдо аргентинских кабальеро из латиноамериканских предместий. 

Чиполлино.  Это же, наверное, очень невкусно? Просто отвратительно...

 Шеф. У нас всё вкусно. Давай поднос. Неси. 

Чиполлино уходит. Все опять прилипают к щелям. Грузчик с Чечёточником оживают.
Незнакомец. (Забывает делать акцент). Что это было?

Грузчик. Да, развлекаются. Разыгрывают. В официанты посвящают. Делать им нечего. Выпьем.

Незнакомец. А что за юноша с оригинальным названием  Чиполлино?

Грузчик. Да, новенький. 

Незнакомец. Новенький?  Вот оно что? А почему Чиполлино?

Грузчик.  Псевдоним. Мы все тут под ними.  Как козлы под кличками. Выпьем.

Незнакомец. Нет, нет, нет. Я... завязал. 

Грузчик. Ах, завязал. Тогда уважаю. Так бы сразу и сказал. А-то, я не пью, я не пью... Это не причина. А я пока не завязал. Вздрогнули. (Чокаются, выпивают.) 

Незнакомец. На... запей хоть... водой из-под крана.
Грузчик. Как ты быстро по-русски выучился разговаривать. Прям на глазах. Вот иностранцы дают. Полиглоты. (Поёт). «Здесь птицы не поют, деревья не растут, и только мы плечом к плечу врастаем в землю тут...» 

Вбегает Девушка. Останавливается перед ними.

Девушка. Это ещё что за самодеятельность?

Грузчик. Репетицирствуем.  

Девушка. Вы я надеюсь, в этом не участвуете?

Чечёточник. Я только со стороны наблюдаю. Ну что метрдотель?

Девушка. Он занят. Придётся подождать...

Чечёточник. Что ж…

Девушка. Я так волнуюсь.  

Чечёточник.  О Чиполлино?

Девушка. Откуда Вы знаете?

Чечёточник.   Догадываюсь. 

Девушка. Откуда Вы знаете про существование Чиполлино?

Чечёточник.  Я уже всё тут знаю. Не беспокойтесь, ваша репутация во время моей разведки затронута не была. Никто ничего не понял. Про наши отношения. Так что Чиполлино?

Девушка. У него совсем нет опыта. А у них совсем нет чувства меры. Во всех этих шутках.  

Чечёточник. Но он Вам не пара?

Девушка. Причём тут это?

Чечёточник. Вам нужен мужчина, знающий жизнь…

Девушка. Я совсем не это имела ввиду.   

Чечёточник.  Он же ребенок. Вы не почувствуете себя рядом с ним женщиной.

Девушка.  Послушайте Вы... Что Вы несёте? 

Чечёточник. Простите. Вы ещё прекраснее, чем я предполагал с первого взгляда. Я потрясён. И больше не буду. До чего же всё-таки женщины удивительные созданья. Разом могут уничтожить. Или возродить. Всё дело в женщине. Шерше ля фам. Французы не идиоты. Хотя я и патриот. Если женщина облагораживает, значит, она прекрасна.  Хотя это так несовременно. Нынче в моде другой типаж. Но мне нравится девушка в белом. Снова нравится. Жаль опоздал я, совсем опоздал. Так дайте ж мне за это ещё бутерброд.
Из зала доносится натуральное: «Ку-ка-ре-ку». Толпа, наблюдающая за розыгрышем в зале, оживляется. Все расступаются в разные стороны. Появляется Чиполлино. 

Чиполлино. Петух... Живой... Прямо на тарелке... Встал и сказал: “Ку-ка-ре-ку”....

Он медленно, шатаясь, проходит вперёд и падает в обморок. Из зала на кухню влетает разъяренный посетитель.
Посетитель. Что за безобразие! Почему петух не дожарен? Он даже недоубит! Я же просил жареный труп неощипанного петуха, а не эту голосистую фазанину. Где этот мальчишка? Ну-ка зажарьте мне его самого вместо петуха! Ха-ха-ха...

 Он замечает лежащего Чиполлино. Разоблачается. Это Метрдотель.  

Метрдотель. Что с ним?
Девушка.  Надо вызвать доктора.

Метрдотель. Он, кажется, приходит в себя. Принесите воды. Тебе лучше?

Чиполлино. Что это было?

Метрдотель. Всего лишь  игра. Посвящение в официанты. 

Девушка. Всего лишь игра. А ты поверил?

Чиполлино. Зачем игра?

Метрдотель. Как это зачем?

Чиполлино. ЗАЧЕМ? 

Метрдотель. ИГРА? Просто...

Сервизница. У нас такая традиция. 

Чиполлино. Какой ужас! (Снова падает в обморок).

Метрдотель. Это же игра. Только игра. Всего лишь игра. 

У Метрдотеля в руках звонит телефон. Он выходит из кухни.

Барменша.  Надо вызвать доктора.

Чечёточник. Дайте, я посмотрю.

Барменша. А Вы кто?

Чечёточник. Доктор.

Барменша. Откуда Вы взялись?

Чечёточник. Какая разница. 

Шеф. (иронично). Ну и что с ним, доктор?

Чечёточник. Ничего серьёзного. Нервное истощение на почве тяжёлого поражения нервной системы. 

Барменша. Н-да… Поиграли…

Зам. Парень какой-то, уж сильно новенький. Так нельзя.

Шеф. Я всегда говорил, что брать надо с опытом работы.

Сервизница. Брали уже, и чем это заканчивалось...

Первый. Да и вообще, зачем кого-то брать - у нас проходимость нулевая. Одни банкеты.

Сервизница. Проходимость у нас есть. Не спорь со старшими установками.

Второй. Лучше бы тётку взяли. Мужиков в два раза больше, чем баб. Сервизница. Это еще что такое?

Второй. Партнёрш не хватает! Для танго! А для чего ж еще? 

Девушка. А, по-моему,  пора давно прекратить эти игры. 

Сервизница. (Язвительно). Что вы говорите?

Девушка. Вместо того чтобы действительно помочь новенькому, мы его до смерти напугали.  

Сервизница. Но это же только игра, безвредное, безобидное  развлечение.

Девушка. Я ненавижу Вашу игру! Слышите. Ненавижу! Любой нормальный человек сойдёт с ума от такой игры. 

Первый. У вас просто нет чувства юмора.

Девушка. Это у вас нет просто чувства. Можно играть с куклами... в прятки, в салочки... на скрипке, в чехарду, в лото! Но нельзя играть человеком! Нельзя играть человеческой душой!

Второй. Что ж и пошутить нельзя?

Девушка. Знаю я Ваши шуточки! Все они плохо потом заканчиваются! (Спохватывается… Сама себе). То есть не то чтоб и плохо… Даже скорей хорошо... Только ведь жизнь поломана... Даже две жизни. Вот такая игра. (Плачет).

Первый. О чём это она?

Второй. Кто их разберёт. Девушки всегда плачут.

Чечёточник. Не плачьте. Он ещё будет жить. Долго и счастливо. Он Вам ещё надоест. С ним ничего страшного, поверьте.

Девушка. О ком Вы?

Чечёточник. О Чиполлино. А Вы о ком? 

Девушка. Вы действительно разбираетесь в медицине?

Чечёточник. Жизнь научила. Скоро он придёт в себя. Потрясение действительно сильное. Но обморок отчасти от голода. Его же надо было сначала покормить, Чиполлину Вашего, прежде чем разыгрывать. Ну что же Вы, Девушка?

Девушка. Мне даже в голову это не пришло.

Чечёточник. Вот видите, это не любовь. Это иллюзия. А впрочем, решайте сами. Возможно, что я и не прав.

Картина третья.

ПРЕНЕПРИЯТНОЕ ИЗВЕСТИЕ.

Вбегает Метрдотель.

 Метрдотель. У нас ЧП. Мы на грани полнейшего провала. Все на пятиминутку! 
Все собираются. 

Метрдотель. Господа, вынужден сообщить пренеприятное известие: сегодня у нас на банкете будет не пятнадцать, а 115 человек. Только что губернатор звонил. Они там все с ума посходили. Они все решили приехать! Для подстраховки. Чёртова дюжина! Полная мобилизация всего коллектива. Левый фланг на сервировочные работы: помывка, протирка, расставка... Правый фланг - на шинковку, порезку, разделку... Центр остаётся по центру. Срочно от всех мне заявки на дозакупку. Что-то газом по-моему пахнет.  Ах, это опять ты, Грузило. Ох, Грузило, Грузило... Всё поёшь?

Грузчик. “Здесь птицы не поют, деревья не растут...”

Метрдотель. Сейчас не до песен. Скройся до протрезвения. А это кто?
Девушка. Это чечёточник. Пришёл по объявлению. Хочет  работать.
Метрдотель. Хочешь работать? 
Чечёточник. Хочу. 
Метрдотель. Чечёточник значит?
Чечёточник. Чечёточник.

Метрдотель. Настоящий артист?

Чечёточник. Настоящий.
Метрдотель. А чего к нам пришёл?
Чечёточник. Работу ищу.
Метрдотель. У нас не бьют чечётку.
Чечёточник. Я ищу любую... интересную работу.
Метрдотель. А с интеллигентностью у тебя как?
Чечёточник. Нормально. А почему Вы спрашиваете?
Метрдотель. Анкета при приёме на работу у нас такая. Шекспира читал?
Чечёточник. Читал.
Метрдотель. Гогена смотрел?
Чечёточник. Смотрел.

Метрдотель. Чайковского слышал?
Чечёточник. Было дело.
Метрдотель. А теперь?
Чечёточник. Что теперь?
Метрдотель. Какое у тебя любимое занятие? Чем любишь заниматься в свободное время? Отвечай на анкету.

Чечёточник. По грибы, например, люблю ходить. 

Метрдотель. По грибы?

Чечёточник. Идёшь, знаете ли, по лесу и ищешь. Хорошо.
Метрдотель. Чистить картошку умеешь?
Чечёточник. Я всё умею.
Метрдотель. Давай работай.
Первый. А что делать с Чиполлино?
Метрдотель. Принесите диван из моего кабинета. Пусть пока отдыхает. Сейчас нам каждая особь дорога. Через 3 часа всё должно быть готово. И главное наше основное, фирменное блюдо: «Рыбомясостокатто Аргентинская надежда»! На сто пятнадцать персон. О, мама миа! Только не запорите, родные мои. Не переварите, не пережарьте, не перемаринуйте. И охладите до кондиции. И, конечно, танго! Бёдра вперёд и по высшему разряду. Одна еда ничего не значит. Сейчас решается наша судьба. Или конец. Или начало. Мировое торжество нашей концепции. Банкет должен быть по самому высшему классу! Слышите - по самому высшему!

Все начинают заниматься делом.

Поварёшка. После Великой французской революции гугеноты покинули этот замок и возвратились на родину. Сначала здесь расположилась лечебница для малоимущих. Потом - приют для бездомных инвалидов. После Великой Октябрьской революции замок превратился в склад боеприпасов. А после войны  здесь ничего не было. Совсем ничего. Пионеры играли тут в казаки-разбойники. Наглые, краснощёкие пионеры с отвратительными кровавыми галстуками на шеях играли здесь в свои бандитские игры. И никто не запрещал им этого. Но в 1957 году группа туристов-историков, заблудившаяся в соседнем лесу, вдруг неожиданно натолкнулась на те  руины, которые остались от нашего замка после пионерского разбоя. При первом же осмотре выяснилось, что это памятник средневековой архитектуры. На замок обратили внимание. О нас писали в газетах, нас показывали по телевизору! Была организована комиссия по идентификации! И после проведённой экспертизы, комиссия постановила, что это настоящий Средневековый замок, что он является ценностью и подлежит охране государством! Решением  властей в замке был  организован всесоюзный музей Средневековья! А потом... потом сюда пришли эти варвары... эти козлы...   придурки... и устроили тут ресторан. Ресторан на базе музея! Какое кощунство! 

Неизвестная пара танцует аргентинское танго. Вдруг партнёрша резко прекращает танцевать и садится на пол. Она явно чем-то недовольна. Её партнёр прислоняется к стене. 

Здесь возможен конец первого акта… АКТ ВТОРОЙ…

Картина четвёртая.

ПРИВИДЕНИЯ ЗАГОВОРИЛИ. ИГРА, ПО-ПРЕЖНЕМУ ИГРА...

В углу сцены - роскошный диван. На нём полулежит Чиполлино. Рядом сидит Девушка. В другом углу расположилась пара танцоров, о которых пока ничего неизвестно. Обе пары существуют автономно.

Девушка. Ты в порядке?

Чиполлино. Где я?

Девушка. Здесь. В ресторане.

Чиполлино. Что это было?

Девушка. Посвящение в официанты.

Чиполлино. Я чуть с ума не сошёл.

Девушка. Не надо было принимать всё так близко к сердцу. На, поешь.

Чиполлино. (Берёт, протянутый ей бутерброд). А он не оживёт.

Девушка. Ешь.

Чиполлино. Когда  петух встал на тарелке и сказал: “Ку-ка-ре-ку”, я подумал, что это конец.

Девушка. Это трюк.

Чиполлино. Зачем? 

Девушка. Так… Игра…

Чиполлино. Кто всё это придумал?

Девушка. Метрдотель. Он великий фантазёр. И гениальный выдумщик. Когда-то он работал в Москве в престижном ресторане, но что-то у него там не заладилось. И его направили к нам. Как в ссылку. Буфетчиком в служебную столовую при музее Средневековья.  Тут он развил такую бурную деятельность, что всего за три года столовая превратилась в ресторан высшей категории. У него вообще далеко идущие планы. Шоу, гастроли, представления. Хотя не всем это нравится. Впрочем, я ничего тебе не говорила.

Чиполлино. А почему все танцуют танго?

Девушка. Потому что ресторан так называется.

Чиполлино. А почему ресторан называется именно так?

Девушка.   Говорят, что в нашем замке водятся привидения - юноша и девушка.  И они будто бы танцуют танго.

Чиполлино. Кошмар. А ты их видела?

Девушка. Нет, мне Сервизница рассказывала.

Чиполлино. Но если замок построили гугеноты, значит, и привидения должны быть из их числа. Разве гугеноты танцевали танго?

Девушка. Честно говоря, вся эта история… Ну откуда тут гугеноты? Да и танго, может быть, всего лишь прихоть нашего... Что-то у него с этим танго было связано. В далёком прошлом. Короче, здесь много тайн. Как в любом нормальном замке. Тайны, привидения, интриги. Но мне нет до этого никакого дела. 

Внезапно появляется Чечёточник. У  него в одной руке тарелка с едой, а в другой табуретка. Он говорит без пауз.

Чечеточник.  Здравствуйте молодые люди, я только что здесь возник и сразу себя озвучил. Чтобы не оказаться подслушивающим. Чиполлино, я принес Вам поесть. Это дали мне на обед. Но я готов разделить по-братски. Впрочем, Вас уже кормят. Именно это я и предполагал. Значит, буду есть один. Здесь вкусно готовят. Этот шеф не дурак. Хотя очень мерзкая физиономия.  О чем беседа? Впрочем, глупый и совершенно бестактный вопрос. О чём вы можете разговаривать? В вашем возрасте все говорят только об одном. В принципе я тоже готов поговорить об этом. Но мне уже хочется чего-то большего. Хочется понять смысл явлений и поступков. Это старость. Когда смысл волнует больше, чем процесс. Это “Молодость прощай”. Очень аппетитная еда. Хотя шеф-повар судя по всему редкий мошенник. Он смотрел на Вас так плотоядно, я хотел вступиться. Так не смотрят на порядочных девушек. Я похитил табуретку. Она валялась под лестницей сломанная. А я починил и слямзил. В этом культурном заведении так не выражаются? Сейчас услышат и дадут табуреткой по голове. В воспитательных целях. И сидеть будет не на чем. Да и некому. Но нет, кажется, пронесло. Так что буду сидеть. Потому что мы же не в подъезде. Мы - интеллигентные особи. Так о чём беседа, господа?

Девушка. О привидениях.

Чечёточник. О, привидения! Это тема практически неисчерпаема. Я готов рассуждать о них часами. Я видел такие привидения, до сих пор мурашки по коже и волосы дыбом встают от одного воспоминания. Эти страшные, зверские морды,  тянущиеся к вам жилистые руки, когтистые, окровавленные пальцы... Б-рр. Было дело. Только ведь привидений не существует, господа.   

Чиполлино. Вы же сами только что сказали, что их видели.  

Чечёточник. Обыкновенная белая горячка. Я же 20 лет в Госконцерте. Чего только не было. Такая жизнь. Полная взлётов и падений. Ошибок и раскаяний. Это надо понимать. Что Вы на меня так смотрите? Вы проживите в моём стиле, на моих скоростях и перепадах, тогда я на Вас посмотрю. Как Вы недоверчиво выдавили «Кхм.». Я не кокетничаю с Вами. Почти. Поздно уже. Старик. Нет, не в этом смысле. В этом смысле - юноша, можно не проверять. Но мудр - не по летам. Раньше, когда я видел хорошенькую девушку, я сразу принимался её соблазнять. И у меня это, как правило, получалось. Все так делали. И я так делал. А потом я разочаровался в том, что делают все. Я больше не играю в эти игры.  Я - доктор и меня можно не стесняться. Прошла жизнь. Я победил свою плоть. Однако тело по-прежнему требует пищи. Регулярно. Не могу остановиться. Очень вкусная еда. Такая обжираловка! Но это не кухня у Вас хорошая, а голод у меня трёхдневный. Ваш шеф тут не причём. Мой голод отличный повар. Как он вкусно всё здесь приготовил! Кстати, я пришёл попрощаться.   

Девушка. Как попрощаться? Вас разве не взяли? Мне показалось, что Вы очень понравились Метрдотелю. Особенно, когда сказали про грибы.

Чечёточник. И, тем не менее, я ухожу. Я ухожу сам.

Девушка.   Вы же искали работу?

Чечёточник. Как бы Вам это объяснить... Короче, мне не подходит концепция. 

Девушка. Но почему?

Чечёточник. Не мой профиль. Не хочу комментировать. Я ухожу, вы остаётесь. Зачем я буду портить Ваше оставшееся настроение.

Чиполлино. Вам не разрешили танцевать чечётку?

Чечёточник. Дело не в чечётке. Просто я не люблю... 

Девушка. Танго?

Чечёточник. И от танго я тоже не в восторге. В таком его засилье. Есть же, знаете, и другие прекрасные возможности... для выражения собственного взгляда на жизнь... языком танца.  Мы же, в конце концов... слава Богу... не в  Америке живём...   В Латинской...  И потом...

Девушка. Что потом? 

Чечёточник. Зачем вам причина моего ухода? Я ведь могу и ошибаться.

Девушка. И всё-таки...

Чечёточник. Я предпочитаю открытое и честное общение. Довольно вопросов. Больше я ничего не скажу. Сейчас доем и пойду.

Девушка. Но где же Вы найдёте другую работу?

Чечёточник. Поищу хорошенько.

Чиполлино. А, если не получится.

Чечёточник. Получится. Жизнь полна неожиданностей.

Девушка. А что Вы будете есть завтра?

Чечёточник. Будет день, будет пища.

Девушка. Но Вы так понравились Метрдотелю.

Чечёточник. Но он мне не понравился. 

Девушка. И вы так понравились мне.

Чечёточник. Тогда я остаюсь. Этот аргумент неоспорим. Юноша, вам нечего бояться. Я остаюсь не для того. К тому же пока я остаюсь только до завтра. А там посмотрим. Нас трое. Это уже ячейка. Можем принять устав и утвердить новую концепцию. Дело наше безнадёжное, как любое правое дело. Но победа всё равно будет за нами. В конце концов. Хотя я и разочаровался в борьбе. 

Девушка. Здесь, кажется, пахнет газом. Вы не чувствуете?

Чечёточник. А как он пахнет? Признаться, я никогда его не нюхал. Но чем-то пахнет безусловно. 

Девушка. Говорите старик, а газа не нюхали...

Чечёточник. Я нюхал порох, радость моя, и кое-что еще, о чем не хотел бы распространяться в такой приличной компании, как наша. Но газопровод как-то не прошел по моей траектории. Запах очень неприятный.

Девушка. Идите на улицу. А то Чиполлино опять станет плохо.  

Чечёточник. А разве Вы с нами не пойдете?

Девушка. Мне надо еще дорезать холодные закуски. 

Чечёточник. Так пойдемте к Вам в цех и изрубим их там на мелкие кусочки.

Девушка. Я одна быстрее управлюсь.  

Чечёточник. А мне нравится наша компания. Настоящий животрепещущий треугольник - самая устойчивая фигура в геометрии. И что характерно, я ни на что не претендую. Поначалу меня, конечно, слегка заносило... Но я собрал волю в кулак… Наш треугольник правильный, безукоризненный. Это так несовременно. Нынче в моде другие треугольники.  У вас грустные глаза. Вы от меня устали?

Девушка. Нисколько. Я рада, что Вы остались. Погуляйте с Чиполлино. Он ещё не пришёл в себя.   

Чечёточник. Устала. Я же вижу устала. 

Девушка выталкивает на улицу через чёрный ход Чиполлино и Чечёточника. “Привидения”, пара сидящая в другом углу, вдруг начинают говорить. 

Он. Устала?

Она. Немножко.

Он. Будем танцевать?

Она. Не знаю.

Он. Может, хватит?

Она. Нет, давай еще разок.

Чиполлино возвращается. Берёт Девушку за руку.

Чиполлино. Я хочу тебе сказать...

Девушка. Отпусти мою руку. Нас могут увидеть.

Чиполлино. Ну и что?

Девушка. Здесь нельзя.

Чиполлино. Но я же только взял тебя за руку.

Девушка. Здесь ничего нельзя. Слышишь, ничего...

Чиполлино. Я только хотел сказать, что ты очень хорошая.

Девушка. Нет, я плохая, я очень плохая. Иди.

 Чиполлино выходит на улицу. Внезапно появляется Первый официант. 

Первый. О чём это ты с ним разговаривала?

Девушка. Ни о чём.

Первый. И всё-таки?

Девушка. Не твоё дело. Отпусти мою руку.

Первый. А ты отвечай. О чём ты разговаривала с ним?

Девушка. Не о том, о чём ты подумал.

Первый. А о чём я подумал?

Девушка. Пусти. Мне больно.

Первый. А ты не вырывайся. Что-то газом по-моему пахнет.

Девушка. Гипотетически пахнет. Пусти.

Она вырывает свою руку. Первый уходит. Появляется Второй.

Второй. О чём это ты с ним разговаривала?

Девушка. С кем?

Второй. А что, был ещё кто-то кроме него?

Девушка. Кроме кого?

Второй. Это тебя надо спросить.

Девушка. Отстань.

Второй. Я и не пристаю. Что за запах?  Газ.

Девушка. Отпусти мою руку.

Второй. Пожалуйста.

Девушка. Спасибо.

Второй исчезает. Появляется Зам. Вдруг чего-то пугается и буквально проваливается сквозь землю. Появляется Шеф.

Шеф. О чём это ты с ним разговаривала?
Девушка. С кем?
Шеф. С Чиполлино. А с кем ещё?
Девушка. Можно подумать, что тут не с кем поговорить. Не ресторан, а проходной двор. 
Шеф. Ты не должна иметь с Чиполлино  никаких дел.

Девушка. Это моё дело. С кем мне иметь дела.

Шеф. Нет, наше общее. Он ещё новенький. Про него ничего не известно. Вдруг он разведчик.  А у нас все рецепты засекречены. 

Девушка. Кому нужны ваши рецепты?

Шеф. Конкурентам! Хватит шутить. Газом пахнет, тебе не кажется.
Девушка. Кажется. Воняет. Это гугеноты, наверное, гниют в наших застенках.  Отпустите мою руку.
Шеф. Что ты из себя строишь? Что? И учти, ты здесь только благодаря мне.
Девушка. Я работаю. И работаю честно. Понятно?
Шеф. Что ты имеешь ввиду, Девушка?

Девушка. Мне надо идти. У меня в цеху куча дел.

Шеф. Иди, стахановка. Но запомни, что я - твой начальник и ты обязана мне подчиняться. 

Девушка. В Вашем подчинении находятся только мои холодные закуски, господин повелитель. Чего бы мне это не стоило.  
Девушка вырывает руку и уходит. За руку шеф-повара хватает Барменша.

Барменша. О чём это Вы тут разговаривали?

Шеф. Ни о чём.

Барменша. Интересный разговор.

Шеф. Тебе-то какое дело?

Барменша.  Я что  уже не имею права...

Шеф. Хватит! Мне что не о чем сказать своей подчинённой?  Накануне банкета?   

Барменша. А почему же тогда ты оправдываешься?

Шеф. По привычке. Отпусти мою руку.

Барменша. У тебя хорошая привычка. Но главное, чтобы наше дело не пострадало... Общее дело. Чтобы всё, что мы наметили сегодня ночью,  свершилось. Несмотря ни на что. Понятно? 

Она за руку толкает его за кулису. Начинает принюхиваться. Внезапно появляется Котломойка. Барменша вскрикивает от неожиданности.

Барменша. Что это ты тут делаешь?

Котломойка. Ничего. Просто мимо иду.

Барменша. Твоё место там.

Котломойка. Вот я туда и иду.

Барменша. А откуда это, интересно знать, ты идёшь?

Котломойка. Оттуда.

Барменша. А что ты там делала, скажи на милость?

Котломойка. Ничего.

Барменша. Как так ничего?

Котломойка. Так. Ничего. Совсем ничего не делала.

Барменша. А зачем же ты там была, если ничего там не делала?

Котломойка. Ошибку совершила. Я поэтому и ушла оттуда, что делать мне там нечего.

Барменша. И куда же ты теперь идёшь?

Котломойка. К себе.

Барменша. Туда?

Котломойка. Туда.

Барменша. Ну и иди.

Котломойка. Ну и иду.

Барменша. Ну и иди!

Котломойка. Ну и иду!

Барменша. Вот ведьма проклятая.

Барменша уходит. Перед Котломойкой появляется Поварешка.

Поварешка. Апчхи!

Котломойка. Ой! Как же ты меня напугала. 

Поварешка Ты меня тоже напугала. Апчхи.

Котломойка. Где ж ты так бедная простудилась?

Поварешка. В самолёте.

Котломойка. В каком самолёте?

Поварешка. В грузовом.

Котломойка. А что ты там делала?

Поварешка. Летала.

Котломойка. Куда?

Поварешка.  Куда надо.

Котломойка. Зачем?

Поварешка Просто так. Отстань от меня.

Котломойка. Газом-то как  пахнет.

Поварешка. Я не чувствую. У меня насморк. Апчхи.

Котломойка. Может, тебе над хреном подышать. Или горчицей нос помазать.

Поварешка.  Ничего себе у Вас идейки.

Котломойка. Народное средство.

Поварешка. Все Вы смерти моей хотите. Но скоро всё для вас кончится. Апчхи.

Котломойка. Ну, ничего, ничего... До свадьбы, глядишь, и само заживет.

Поварешка. Да отстаньте Вы от меня со своею свадьбой. Не хочу я замуж, не хочу!

Котломойка. Да как же это, милая? Замуж все хотят... Чего  ж ещё хотеть-то?… Даже я пока надеюсь...

Поварешка. Ну, придурки! Ну, оккупанты проклятые! Как же мне всё это  надоело!

 Они расходятся в  разные стороны. На сцене только танцоры.

Она. Надоело!   

Он. Успокойся. (Берёт её за руку).
Она. Ненавижу танго!

Он. Давай станцуем Вальс.
Она. Отпусти мою руку... (Вырывает свою руку сама. И спокойнее). Отдохнем немного и пройдем еще разок.

Появляются Чиполлино и Чечёточник.

Чечёточник. Всё это современная пропаганда, молодой человек. Можно подумать, что человек приходит в мир только для того, чтобы заниматься этим. Будто никаких других предназначений для него не существует. Это - самое главное. Вы посмотрите вокруг - всё так и кишит страстями. Но это обман, розыгрыш. Ваше пресловутое танго, кстати, тоже преследует подобные цели. Такова моя концепция. Я вас не утомил?

Чиполлино. Нет, вы интересно рассказываете.

Чечёточник. К тому же танец ведь это что?  Движение тела. А тело, в свою очередь,  -  это ахиллесова пята нашего духа. Знаете, какими могут быть танцы? И психотропными, и галлюцогенными... Тибетские шаманы ритуальными танцами доводят себя и окружающих до состояний такого транса, что всем скопом входят потом в общение со всякой нечистью. А это совсем не безопасно, поверьте мне. А шабаши ведьм? Там такие танцы,  такие разнузданные оргии! Это, я вам доложу, пострашнее белой горячки. А какие чудовищные картины можно увидеть, натанцевавшись всякой гадости? Наркоте такое не снилось. А Вы говорите - привидения. Я всё это прошёл, испытал на собственной шкуре. Поэтому я выбрал чечётку. Детский танец для преждевременного старика. Я Вас всё-таки утомил.

Чиполлино. Вы интересно рассказываете. Но только...

Чечёточник. Что Вас смущает? Говорите?

Чиполлино.  Вы меня не разыгрываете?

Чечёточник. За всю свою бурную и непотребную жизнь я даже мухи не разыграл, поверьте мне. 

Появляется Зам. У него в руках тарелка с едой.

Зам. А-а-а, Чиполлино. Можно тебя на минуточку.

Чиполлино. Меня?

Зам. Тебя, да. Ну, как ты?   Всё нормально?

Чиполлино. Спасибо, хорошо.

Чечёточник. Практически здоров.

Зам. Ты уже поправился?

Чиполлино. В общем да.

Зам. Мы так за тебя испугались.

Чечёточник. Кто мы?

Зам.   Я, Шеф, Барменша...

Чечёточник.  Занятная  у Вас компания. 

Зам. Эти официанты - такие глупые. Cовершенно без чувства юмора. Просто издеваются над человеком и всё. 

Чечёточник. Это, мы заметили. Дальше что?

Зам. Я принёс тебе поесть, Чиполлино. Наш Шеф так вкусно готовит. Вот это тебе. Ешь на здоровье. Он просил тебе передать (Зам протягивает тарелку Чиполлино, но её перехватывает Чечёточник).
Чиполлино. Спасибо.

Зам. Ну ладно, я пошёл. 

Чечёточник. Спасибо Вам за это. Я, в общем-то, уже сыт по горло, но съем с удовольствием про запас. До свиданья.

Зам. До свиданья. (Уходит).
Чечёточник. Привет Шефу. Они что-то затевают и хотят вас завербовать. Отказываться нельзя. Лучшая манера поведения - прикидываться идиотом. В конце концов, они поймут, что Вы безнадёжны и отстанут. Я не думаю, что еда отравлена. Но на всякий случай...  мы её лучше есть не будем. 
Картина пятая.

ИГРА ВСЕРЬЁЗ.
По трансляции звучит голос Метрдотеля «Внимание, внимание! Готовность номер один. Начинается БАНКЕТ». Пронзительный звонок. Где-то в глубине сцены открываются входные двери в ресторан. Входят гости. Звучит торжественная музыка. (Здесь тоже  можно поделить пьесу на акты. Тогда второй акт надо начинать с голоса Метрдотеля: «Начинается БАНКЕТ».)

Все участники спектакля, как придворные вышагивают по парам в разных направлениях. Это прелюдия.

Музыка прекращается. Звучат аплодисменты. Все прильнули к щелям. Комментируют, не видимых зрителям гостей.

Сервизница. Смотрите, смотрите губернатор с дочкой.
Шеф. Это не дочка, а его жена. 
Второй. Хорошенькая. 

Сервизница. А дочка вон. Сзади. Чучело огородное.

Шеф. Да это не его дочка.

Сервизница. Откуда Вы знаете?

Шеф. Знаю. Его дочка вон, она дочка председателя. Видите - копия губернатор. 
Барменша. Действительно - одно лицо. А губернатор наш мужчина интересный.
Сервизница. Для Вас все мужчины интересные.
Поварёшка. Тихо Вы, не мешайте подглядывать.
Шеф. Смотрите,  это же сам Петькин.
Зам. Где?
Шеф. Вон.
Старший. Слушай, какой он маленький. Я думал он здоровый.
Барменша. Гении все маленькие.
Сервизница. Нет, не все.
Барменша Пушкин, Наполеон...
Сервизница. Пётр Первый, Ломоносов.
Грузчик. А кто такой Ломоносов?
Зам. Грузило, тебя отпустили до протрезвения.
Шеф. А вон наш Хозяин.
Барменша. Где?!!
Шеф. Вон, вон  справа левее. Во фраке.
Сервизница. Они все во фраках.
Шеф. У нашего - бабочка в бриллиантах.
Котломойка. Ой, мамочки.
Зам. Какой худой. 
Второй. Дистрофан.
Первый. Ещё худее нашей Поварёшки.
Поварёшка. Не говорите обо мне при мне в третьем лице. 
Первый. А я думал, Вы опять спите. 
Поварёшка Я никогда не сплю, запомните это, я никогда не сплю.
Сервизница. Тихо вы. Не мешайте подглядывать.
С их спины появляется Метрдотель с плёткой в руках.

Метрдотель. Прекратить! Немедленно прекратить безобразие! Что за плебейство! Во что Вы себя превращаете? До чего себя опускаете? Все по местам.
Первый.  Ну, интересно же. 
Второй. Живём тут как в подводной лодке. 
Первый.  Поставили бы хоть в кухне монитор.
Метрдотель. (Ударяя плёткой по полу). Танго!
Все начинают существовать в ритме танго. Официанты - с подносами. Повара - с блюдами. Барменша - с напитками. Котломойка - с котлом. Грузчик с початой бутылкой в руках. Торжественно объявляется вынос каждого блюда. На каждое название из зала слышатся аплодисменты. «Рыбомясостокатто Аргентинская надежда» - бурная овация. Это большой танцевально-пластический номер. Виртуозная подача еды с аргентинским колоритом, о которой столько было сказано. Это целое представление.  Я не могу его описать. Это будет фирменный постановочный номер, в котором участвуют все работники ресторана. Все! Впрочем, не надо забывать, что мы видим всё со спины. То, что происходит после спуска танцующих со сцены ресторана в зал, останется загадкой для зрителей спектакля. О грандиозном зрелище, которое разыгрывается перед гостями ресторана, зрители спектакля будут  судить по наблюдаемой ими вершине танцевального  айсберга.

Музыка прекращается. Метрдотель исчезает. Все потихоньку возвращаются в предыдущую мизансцену. Подглядывают за гостями.

Первый. Сколько же баб понаехало.
Второй.  Хоть бы одна заблудилась и к нам на кухню забрела.
Зам. Давайте устроим засаду. 
Поварёшка.  Тихо Вы, ничего не видно.
Зам. Полундра! Смотрите, кто к нам идёт.

Заходит кто-то очень знаменитый в натуральном виде. 

Знаменитость.  Ой, я, кажется, не туда попал. Прошу прощения.
Сервизница. Здравствуйте.
Знаменитость.  Здравствуйте. Простите, я ошибся.

Барменша. Спасибо Вам.
Знаменитость.  За что?
Барменша. За то, что зашли.
Знаменитость.  Я случайно перепутал...
Сервизница. Спасибо Вам за Ваш талант. За то, добро, которое Вы несёте людям.
Знаменитость.  Вам спасибо. Так всё вкусно, и красиво, и оригинально...
Котломойка. Можно я тебя поцелую.

Знаменитость.  Ну, поцелуйте. 

Первый. Эта всё нацеловаться не может.

Грузчик. (Поёт). «К нам приехал, к нам приехал, Ревизор Иваныч дорогой!»

Сервизница. Тихо ты. Простите.

Знаменитость.  До свиданья. (Уходит.)
Барменша. До скорого. Какой мужчина.
Все опять начинают подсматривать за гостями.

Зам. А это кто? Вон, вся в перьях.
Второй. Не понятно.
Зам. А рядом с ней, что за дед? И почему без  фрака?
Шеф. Это тот самый человек. Из-за которого наш сегодня так надрывался.
Барменша. И кто он?
Шеф. Принц какой-то
Сервизница. Где принц?
Котломойка. Я тоже хочу принца.

Барменша. Тебе-то какой принц? Поздно уж, бабушка, о принцах-то мечтать.
Шеф. Вон он. Задрипанный такой. В помятом костюме.
Барменша. Не похож на принца-то. 
Старший. А жена красавица.
Первый. А он старый хрен.
Барменша. И какой нам с него резон?
Шеф. Не знаю.
Котломойка. А-а-а!
Шеф. Что такое?
Котломойка. Смотрите! Приехала!!!
Сервизница. Кто?
Котломойка. Она!!! Живая!!!
Барменша. Господи, кто живой?
Котломойка.  Киркачёва! Живая!
Первый. Где?!
Котломойка. С Пугоровым!
Поварёшка. Где?!
Котломойка. Ой, мама моя родная (Падает в обморок).

Чечёточник. Воды, дайте воды.
Все начинают её откачивать. В кухню влетает Метрдотель.

Метрдотель. Воды, дайте воды.
Зам. Тоже Киркачёву увидел. 
Шеф. Как баба.
Метрдотель. Не может быть. Не может быть. Зачем? Зачем?..

Опять говорят танцоры-привидения. Они никуда не исчезали. Они всё это время были на сцене. 
Она. Зачем? Зачем нам это танго? У меня от него голова кругом идёт.

Он. Тренер сказал, что это не танго, то, что мы танцуем. И что мы проиграем.

Она. Никогда оно у меня не получится. 

Он.  Надо отвлечься. Давай станцуем вальс, или мазурку... 

Она. Будем танцевать танго. Его надо добить. Сейчас отдохнём и пройдём ещё разок.

 За спиной Метрдотеля появляется красавица в перьях.

Принцесса. Ну, здравствуй,  Метрдотель. Честно говоря, не ожидала.
Метрдотель. Что ты здесь делаешь?
Принцесса. Нас пригласили с мужем. Я его сопровождаю.
Метрдотель. Так ты Его жена?
Принцесса. Его? Кого? Я жена своего мужа. Ты его видел. 
Метрдотель. Но это же сам Принц. Ты что жена Принца? Принцесса?
Принцесса. Какой Принц?
Метрдотель. Аргентинский.
Принцесса. Что? 
Метрдотель. А ты Аргентинская Принцесса? А?
Принцесса. (Она начинает смеяться). Ну, наконец-то. Ха-ха-ха...Теперь я поняла, почему нас тут все так принимают... По высшему классу... Ха-ха-ха... Нас принимают за королевскую парочку... 
Метрдотель. Мне сам губернатор звонил...
Принцесса. Но мой муж из самой, что ни на есть, пролетарской семьи. А нас тут таскают по дворянским собраниям. Показывают генеалогические древа. Но он в этом ничего не понимает. Он - уважаемый  человек. И состоятельный... Но он не Принц. В Аргентине не монархия... Там республиканское правление... Идиоты. 
Метрдотель. Мне губернатор звонил. Сказал, что Принц приедет из Аргентины...
Принцесса. Моего мужа действительно зовут Принц. Имя у него такое: Габриэль Фернандес Фиделио Айрес... Принц. Короче, тебя зовут Коля, а его Принц.
Метрдотель. Тсс... Тихо. Не надо звать меня здесь по имени... 
Принцесса. Почему?
Метрдотель. Не спрашивай. Забудем об этом. Всё это ерунда. Ерунда всё это. Мы не виделись целую вечность. Какая  ты стала...
Принцесса. Какая?
Метрдотель. Невероятная. И не постарела ничуть. Ведь мы ровесники.
Принцесса. 15 пластических операций, плюс диета, гимнастика... Танц-класс.
Метрдотель. Ты по-прежнему танцуешь?
Принцесса. Привычка.
Метрдотель. Станцуем?
Принцесса. Мы?  
Метрдотель. Сейчас? Здесь? Как в юности. Когда я был так безнадёжно глуп, что потерял тебя. 

Принцесса. Ты многое приобрёл взамен.

Метрдотель. Рядом с тобой, всё вдруг обесценилось... потеряло смысл. И рассеялось как дым... Ты знаешь, всё стал забывать... Даже неудобно. Склероз наверное… Склероз…  А то, что было тогда, помню так отчётливо, как будто это было вчера... даже сегодня... даже сейчас.

Без паузы, сразу за ними говорят танцоры. 

Он. Тренер сказал, что мы танцуем как дети, что мы похожи на двух неоперившихся цыплят. 

Она. И что ты предлагаешь? Опериться?  

Он. Не знаю.

Она. Разве тренер не объяснил тебе, что делать? Ты же любимый ученик.

Он. Он мне сказал... 

Она.  Что танцевать надо так, чтобы после танца меня увезли в родильный дом?

Он. Да, но это же  шутка?

Она. Нет, это всерьёз. Это всерьёз.

Нет паузы.

Метрдотель. Проклятое танго. Это оно во всём виновато. 

Принцесса. Может быть ты и прав. Но я не вижу причин, чтобы расстраиваться. Я ведь, в сущности, счастлива. Думаю, что и ты тоже... Иначе невозможно было бы жить.    

Нет паузы.
Она. Я уезжаю.

Он. Куда?

Она. В Аргентину.

Он. Зачем?

Она. На родину танго. Я решила добить его окончательно.

Он. Ты шутишь?

Она. Я уезжаю навсегда. Я выхожу замуж.

Он. Как замуж? А как же я?

Она. Причём тут ты?

Он. Но я...

Она. Поздно уже. Всё решено. Я уезжаю. Навечно.  

Метрдотель. Станцуем. 
Принцесса. Ты сошёл с ума?
Метрдотель. Немножко. Так что же? Ты будешь танцевать?
Принцесса. Не стоит возвращаться к прошлому. Мне надо идти.
Метрдотель. Подожди. (Берёт её за руку).

Принцесса. Отпусти. Ты помнёшь мои перья. Мне надо идти.
Появляется Принц. Он говорит по-испански. На сцене все, кроме Первого.

Принц. Где моя жена? Вы не видели мою жену?
Барменша. Туалет в другой стороне. (Активно машет руками). Там. Там.
Принц. Жена. Я ищу жену.
Чечёточник. Ду ю спик инглиш?
Принц. Нет. Совсем нет. Принципиально не учил. Не люблю их - очень много о себе воображают... Зато: португальский, итальянский, китайский, японский, туркменский, калмыкский, чеченский  и эсперанто, - на ваше усмотрение.  
Второй. Ничего себе. 
Принц. О, вот и она. Я уже начал волноваться, дорогая моя. Ты заблудилась? Туалет там.
Принцесса. Спасибо. Познакомься, Принц... можешь ли ты себе представить, метрдотель этого ресторана - мой друг детства. Мы когда-то вместе занимались бальными танцами. 

Принц. (По-испански) Я не понимаю по-русски.

Принцесса.  Ах, да, прости. (По-испански). Метрдотель этого ресторана - мой друг детства. Мы когда-то вместе занимались бальными танцами. Танцевали танго.

Принц. (Он всё говорит по-испански. Она переводит). О, танго. Прекрасно. Ваш ресторан это великолепно. Ресторан будущего. В Аргентине мне принадлежит сеть ресторанов. Я любитель всяких оригинальных проектов. И у меня возникла идея - пригласить Ваш коллектив в один из моих ресторанов на гастроли. Этим летом. Покажете нашим бездельникам, как надо работать. Вы согласны?
Метрдотель. О! Уважаемый Принц... 
Принц. Ну, так как?
Метрдотель. Поехать к вам в Аргентину... с рестораном на гастроли... это... это... это мечта  всей моей жизни!
Принц. О кей!

Уходит вместе с женой.  

Метрдотель. Ну, вот и всё. Сбылась мечта. Мечта всей жизни. Ну и что? И ни-че-го. (Уходит).

Появляется Первый.

Первый. Старший, тебе телеграмма.

Второй. У тебя, что - день рождения?

Старший.  Сейчас узнаем?

Первый. Ну? Что? 

Старший. (Читает телеграмму). Нет. У меня не день рождения. 

Второй. А ты не знал?

Старший. Скорей наоборот. Грузило, у тебя есть водка?

Грузчик. Всегда.

Старший. Налей стакан.

Грузчик. Вот это по-нашему. (Наливает).

Старший. Нет, не буду пить. Не хочу.

Грузчик. Как это не хочу? (Старший выливает водку). А вот выливать не надо. Тебе дали, а ты... Ножом по сердцу... Нехорошо.

Старший. Прости. Прости меня. Эх, Грузило, Грузило. Споём?

Грузчик. Всегда. “Здесь птицы не поют, деревья не растут. И  только мы плечам к плечум врастаем в землю тут”.   

Старший. Нет, не то, опять не то... спой лучше ты.

Девушка. Что спеть?

Старший. Не знаю. (Барменше). Я давно хочу тебе сказать...

Барменша. Потом.

Старший. Потом… Чиполлино, ты хороший парень. Я тоже был таким. Уходи отсюда. Уходи пока не поздно.

Чиполлино. Куда?

Старший. Куда угодно. Здесь поганое место. Трясина. Банкеты. Тосты. Брызги шампанского... Танцы-шмансы-прижимансы... Игра в веселье... Тьфу. Всё это только видимость праздника. На самом деле мы здесь каждый день справляем поминки. По себе. По безвременно уходящему, ускользающему... Не то, опять не то. Я ведь тоже сегодня не спал. Я ждал, вот этой бумажки. Я знал, что сегодня всё станет ясно. Это лучше, чем неопределённость. Это лучше, но всё-таки... Надежда умирает последней. А после неё уже нечего больше ждать. Нечего ждать.

Чечёточник. Может быть, Вам лучше прилечь на диван. Вы устали.  Всю ночь не спали, потом весь день работали. 

Девушка. Действительно, Старший. Ляг, отдохни. Банкет уже на исходе. Котломойка. Ложись, сынок. В ногах правды нет.

Второй. Ложись, Старший. В конце концов, пора заканчивать этот зверский обычай - ни присесть, ни прилечь нельзя во время работы. 

Сервизница. Что?!

Второй. Мы же все живые люди. Мы ж не каторжные. Ложись. А потом я полежу. Я тоже всю ночь не спал. 

Первый. А ты-то чего?

Второй. А так... Думал.

Первый Ты? Думал? О чём?

Второй. О жизни.  

Первый Ну и ну. 

В другой стороне  объединяются заговорщики.

Шеф. (Барменше и Заму). Итак, через минуту начинаем. Остался только Хозяин. Он один сидит там за столиком. Метрдотель в депрессии. Старший в отключке. Всё складывается для нас наилучшим образом. Все занимают свои места согласно разработанному плану. Три, два, один. Начали.
На кухню врывается Хозяин. 

Хозяин. Всё! Кончено!

Он, шатаясь, подходит к кастрюле стоящей по Центру.

Зам. Что это с ним? Неужели сошёл с ума? 

Барменша. Это не входит в наши планы...
Шеф. Внимание. Будьте готовы к импровизации. Следите за мной.
Хозяин. Я так больше жить не могу. Всё! Хватит! Кончено! Гмм... Какой запах. (Качается и чуть не падает. Его поддерживают под руки). Музыка Россини, картины Леонардо и даже великая греческая трагедия... Всё это ничто в сравнении с пьянящим роскошным запахом вкусной натуральной еды. Еда... Еда... Простая животная пища... Мясо. Рыба. Курица. Есть! Я так хочу есть!  
Когда я был маленьким, у нас не было денег, и я просил милостыню, чтобы не умереть с голоду. Потом я вырос, разбогател, стал очень богатым, очень... Ох! И вдруг... На самом пике моего успеха случается самое страшное. Врачи находят у меня редкую, встречающуюся раз в сто лет болезнь пищевода. Меня сажают на чудовищную диету: манная каша и Боржоми. Уже пятьдесят с лишним лет я ем только эту ужасную пищу. Изо дня в день. Только кашу и боржом, кашу и боржом, кашу и борж...  И всё это время я хочу есть. Я хочу мясо, сыр, колбасу, пирожные. Я хочу борщ, котлеты, сало, сосиски с горчицей. Мне снится их вкус, запах. С каждым годом я становлюсь всё богаче и богаче. А голод, мучительный голод я ощущаю всё острее и острее. Я умираю с голоду! За всю свою жизнь я так и не наелся вволю. Я так и не распробовал вкуса натурального мяса. Нет, лучше умереть, лучше умереть... У-у-у, говядина! (Расталкивает поддерживающих его за руки официантов, выхватывает из кастрюли кусок мяса и впивается в него зубами)

Котломойка. Вася, не надо!
Хозяин. Кто это? Знакомый голос. Он попал мне в самую печень. Впрочем, может быть, это галлюцинация?
Котломойка. Вася, не делай этого!
Хозяин. Ты кто?
Котломойка. Это я, Вася. Это я.
Хозяин. Ты? (Узнаёт). Ты?!!
Котломойка. Я.

Кусок мяса плюхается обратно в кастрюлю. Хозяин опять чуть не падает в обморок. Его поддерживают.

Хозяин. Дорогая моя. Что ты здесь делаешь?
Котломойка. Работаю.
Хозяин. Работаешь... Сколько мы не виделись?
Котломойка. 100 лет.
Хозяин. 100 лет. Ты совсем не изменилась. 
Котломойка. Ты тоже.
Хозяин. Такая же красавица.
Котломойка. Ну что ты.
Хозяин. Что ты здесь делаешь?
Котломойка. Работаю.
Хозяин. Работаешь... А я о тебе вспоминал частенько. Жалел. Глупо как-то всё тогда получилось.
Котломойка. Я давно хочу тебе сказать. Тогда на выпускной бал... Я надела курточку своей старшей сестры. Я знала, что ты придёшь, и думала, что тебе будет приятно видеть меня в такой замечательной курточке. 

Хозяин. (Пауза). Так это была не твоя куртка?!!
Котломойка. Ну, конечно. Я очень боялась, что сестра узнает. И...

Хозяин. Так это была не...?!!
Котломойка. Да... Не...

Пауза с очень крупной оценкой.

Хозяин. Какой же я был дурак!!!
Котломойка. Я тоже. Лучше бы сказала... Но ты так кричал, так кричал... и ничего не хотел слушать.

Барменша. Да объясните же вы, наконец, что там у вас случилось? 100лет назад. Какая куртка? Мы все сейчас тут коньки отбросим от любопытства.

Котломойка. У моей кузины была очень красивая куртка, расшитая блёстками, с большим вырезом, как у артистки. И я взяла её тайком на выпускной бал. Я хотела нарядиться, чтобы сделать Васе приятное. Но он... Когда увидел меня в этой куртке... он решил, что я после уроков... что у порядочной девочки не может быть такой куртки... Он так ругался, что ничего не захотел слушать. А я не смогла ему тогда ничего объяснить.
Хозяин. Какой ужас!!! 100лет одиночества из-за какой-то ничтожной куртки. Подойди ко мне, девочка моя, прости меня, прости. Дай я тебя поцелую.
Первый. Ну вот, наконец - то, встретились два любителя поцеловаться...
Зам. Вы циник. Я утопаю в слезах.   
Хозяин. Ты совсем не изменилась.
Котломойка. Ты тоже.
Хозяин. Такая же красавица.
Котломойка. Ну что ты.
Хозяин. А что ты здесь делаешь?
Котломойка. Работаю.
Первый. Заело пластинку.
Хозяин. Работаешь?.. Как так работаешь? Здесь? В моём ресторане?
Котломойка. В твоём.
Хозяин. Кем?
Котломойка. Котлы мою.
Хозяин. Котлы что?
Котломойка. Очищаю от грязи. Мою в проточной воде. Как бы тебе это объяснить? Кастрюли, сковородки, противени...
Хозяин. Но я же финансировал покупку посудомоечной машины!
Котломойка.  Котлы в неё всё равно не влезают. 
Хозяин. И давно ты их тут... моешь?
Котломойка. Да уж.
Хозяин. И я всё это время ни о чём даже не догадывался?
Котломойка. Я тоже.
Хозяин. Всё! Больше ты здесь не работаешь. Я тебя увольняю. Ты выходишь за меня замуж. Завтра же. Нет сегодня. Ты согласна?
Котломойка. Но...
Хозяин. Что?!! Ты не хочешь выходить за меня замуж? Ты отказываешь мне? Или, может быть, ты замужем?
Котломойка. Нет, я свободна. Но у меня...
Хозяин. Что?!!
Котломойка. У меня ребёнок.
Хозяин. Ребёнок? Наш ребёнок? И ты столько лет скрывала от меня, что у нас есть ребёнок?
Котломойка. Это не твой ребёнок. У нас с тобой тогда ничего  не было. Ты, наверное, забыл.  Мы же собирались, как люди...   после свадьбы.
Хозяин. Ах, да, забыл. За это время у меня столько всего было... Так откуда же у тебя тогда ребёнок? А?! (Она виновато опускает глаза). Ты ни в чём не виновата. Я усыновляю его. Или удочеряю. Сколько бы их не было. Я всё тебе прощаю. У меня никогда не было детей. Столько всего было, а детей так и не произошло. Я так счастлив!

Котломойка. Но мой сын ... вот он.

Грузило предстаёт едва держащимся на ногах с гитарой в руках.

Хозяин. О, какой прелестный мальчуган. Ты владеешь музыкальными инструментами? Сколько тебе лет?

Котломойка. Мой сын – пьяница (Плачет).

Хозяин. Пьяница? Но что же ты плачешь, дорогая моя. Сегодня такой славный день. Не надо плакать. А сына нашего мы вылечим. Мне как раз недавно предлагали хорошего врача по этой проблеме. Но мне не надо. Они перепутали - у меня пищевод. Я так счастлив. Наконец-то у меня будет семья. Любимая жена и любящий сын. Сын! У тебя теперь есть отец. Дай я тебя поцелую.

Уходят.

Шеф. (Заму и Барменше). Наш план срывается. Хозяин, конечно, всем всё простит по такому случаю. 

Зам.  Надо же было такому случиться именно сегодня... Что же делать?

Шеф.  Не знаю. Дайте подумать. 

Зам. Они уезжают. Всем семейством... Нет, передумали... Выходят из машины. Они, кажется, решили идти пешком.  Прямо через лес. Уходят...

Шеф.  Тоже решили сходить по грибы. Сволочи.

Барменша. (Кричит). Не-е-ет! Так не бывает! Всё это ложь, игра! Очередная шутка Метрдотеля! Розыгрыш для Чиполлино. Не может этого быть, не верю...  

Чиполлино. Как розыгрыш? Как игра? Я же во всё поверил! 

Барменша. Чтобы жалкая, ничтожная Котломойка вышла замуж за роскошного миллионера!

Первый. Ничего себе роскошный - мумия ходячая.

Барменша. Ну и что? Он же миллионер! А она Котломойка! Шиш без палочки! Не-е-ет! Это  розыгрыш!  Это игра!!!

Чиполлино. А я поверил! Поверил! 

Девушка. Успокойся. Она злорадствует из зависти.

Барменша. Уродка. Идиотка. Дебилка. Всю жизнь мыла котлы. Сын - пьяница. И замуж за миллионера. А тут всю жизнь... стараешься, следишь за собой, шейпингом занимаешься... И ничего. Ничего.

Сервизница.  Твой шейпинг - дрянь. Главное - правильно питаться. Ты же диету не соблюдаешь. Так что умойся, ждать тебе всё равно было нечего.  Это у меня мужика увели. Уродка. Идиотка. Дебилка. Всю жизнь мыла котлы. Сын - пьяница. И замуж за миллионера. А я всю жизнь на диете! И ничего! Ничего!

Барменша. Да кому ты нужна со своей диетой? Котломойка - вот идеал! Но я не верю. Всё равно не верю!

Сервизница. С диетой не нужна? Я не нужна? А ты-то куда лыжи навострила? Замуж за миллионера ей захотелось? Накоси выкуси!

Барменша. А тебе что ль не захотелось? Сама выкуси!

Сервизница.  А это моё дело. Чего мне захотелось. Тебя это не касается. И не лезь куда не следует. Твой поезд ушёл навсегда. 

Барменша. Что значит, поезд ушёл? Что ты вообще можешь понимать? Про мой поезд. Сидишь тут под крылышком у брата-метрдотеля с двумя своими великовозрастными отпрысками и в шоколаде купаешься. Давно вас всех гнать отсюда надо, паршивое семейство. Весь ресторан растащили.

Сервизница. Мы растащили? Это ты со своим благоверным всё тут оприходовала.

Барменша. С каким это благоверным? У меня по паспорту всё чисто.  

Сервизница.  Да плевать я хотела на твой паспорт. Думаешь не знаем, что вы с Шефом перед тем как сюда устраиваться, специально паспорта потеряли и новые выписали. А печати о замужестве проставить забыли. Рецидивисты!

Барменша. Врёшь! Не докажешь. У нас фамилии разные. А у тебя, овсянка гречневая, у твоих паршивых индюков-биндюжников и у брата твоего плясуна, у всех у Вас одна фамилия! По паспорту! Думаешь, не знаем, почему вы тут псевдонимами всех прикрываться заставляете? Чтобы истинные ваши имена скрыть от общественности. Потому что где имя, там, глядишь, и фамилия нарисуется. Вас не гнать, вас расстреливать надо. Жульё! 

Сервизница.  Ах, ты, урка канцерогенная. Замуж за миллионера ей захотелось... одного мужа ей мало, и она тут судилище устроила. Индюки-биндюжники!  Да у меня сыновья Ален Делоны вылитые. А ты пасть свою захлопни, мурло мурлиновое, попридержи хлебальник, чудище поганое. Скоро начнётся у тебя приятная жизнь. Как Котломойка возьмёт власть в свои руки, живо припомнит, кто больше всех здесь над ней издевался.

Барменша.  Все издевались, понятно. 

Сервизница.  А Грузилу кто спаивал?

Барменша.   Он сам пойло таскал!

Сервизница.  А ты подставляла. Чтобы развратничать с ним потом. А он даже пьяный от тебя по кладовкам прятался. А ко мне приставал. Серенады пел. Барменша. Да он пьяный на всю область серенады горлопанил. Не тебе одной было слышно. На всю Россию глотку драл...

Сервизница.  Только мне одной они предназначались. Мне, мне, мне. А я их не слушала. Я же не ты. Думаешь, никто ничего не знает. Все знают! Всё! Про тебя! 

Барменша. Что-о-о? Врёшь!.. Никто не знает! Ничего!

Барменша с визгом летит к Сервизнице и начинает таскать её за волосы. Их с трудом разнимают. Главная роль в этом умиротворении принадлежит Чечёточнику.

Чечёточник. Девочки мои дорогие, золотые мои красавицы, остановитесь! Хорошие, дивные, чудные, изящные, грациозные, великолепные, обворожительные, распрекрасные, роскошные, пленительные, бесподобные, восхитительные, очаровательные, превосходные, блистательные, удивительные, волшебные, образцово-показательные... де-ев-ки! Не надо ругаться.

Барменша и Сервизница. (Хором). Но...

Чечёточник. Тихие, скромные, застенчивые, благонравные, чинные, благопристойные, добрые, покладистые, сердечные, душевные, замечательные...

Барменша. Как Вы говорите... интересно...

Сервизница. Любопытно и необычно как-то. А ещё чечёточник... 

Барменша. А я думала, что у вас всё в ноги уходит. 

Сервизница. И мне так казалось. У меня в молодости был один, балетный...

Барменша. У меня тоже был...

Чечёточник. Это был не я. Я не такой. Чечётка стимулирует деятельность подкорки. Не ссорьтесь, девочки, не ругайтесь, красавицы... Я, конечно, не миллионер... далеко не миллионер. Очень далеко. Но я тоже мужчина роскошный! В некотором роде. Посмотрите мне в глаза. Мои глаза - мое богатство. Я, кстати, тоже не женатый. И на многое готов... Впрочем, жениться мне пока ещё рано, да и поздно уже... (Поёт) “Когда бы жизнь домашним кругом, я ограничить захотел... Когда мне быть отцом супругом приятный жребий повелел... То верно кроме Вас... двоих, невест бы не искал других...” (Здесь так и напрашиваются несколько секунд виртуозной чечётки). А вы тут ссоритесь. Фу.

Барменша. Но она же первая начала...

Чечёточник. Не надо вражды.

Сервизница.  Но она же сама тут устроила...

Чечёточник. Не надо брани. Разве это имеет хоть какое-то значение? При Вашей красоте. При вашей мудрости. И при вашем обаянии. Вот стою я тут... между Вами... простой, обыкновенный чечёточник... и голова кругом. До чего ж хороши! А я один. А вас пара. Разорваться что ль на части. (Поёт). «Я люблю вас, я люблю Вас, девки, как одна безумная душа поэта ещё любить осуждена...»

Барменша. Но ведь Вы же один.

Чечёточник. Это мой единственный недостаток.

Сервизница. А нас-то двое.

Чечёточник. Из любой ситуации можно найти какой-нибудь выход.

Шеф. А-а-а... Эй, ты, стукачёк... 

Чечёточник. Это вы мне?

Шеф. Вам, вам...  Можно тебя на минутку. 

Чечёточник. А-а-а, а что вы хотели?

Шеф. Подойди - узнаешь.

Чечёточник подходит к Шефу, не теряя при этом достоинства.

Шеф. Та, которая слева, к которой ты только что тут у всех на глазах прижимался...   

Чечёточник. Я не совсем прижимался, но я понял. Это которая... о-хо-хо...

Шеф. Именно эта. Мне в принципе плевать. Уже давно. Но по закону не имею права так оставлять.

Чечёточник. По какому закону?

Шеф. По закону общепита. Так вот за неё изволь - получи. (Ударяет его по лицу).

Чечёточник. Я же хотел только унять конфликт. 

Шеф, ударив Чечёточника, подходит к Первому и тоже наносит удар.  Видимо для профилактики. Первый сначала теряется, но потом даёт сдачи за Шефа Заму. Зам опешил, смотрит на Шефа. Шеф недолго думая бьёт Второго. Сервизница дёргает Барменшу. Барменша взвизгивает и даёт сдачи. Начинается драка. В  ней не участвуют только Девушка, Чиполлино и Чечёточник. Они увёртываются от летающих тарелок. 

Барменша. Что Вы пропагандируете? Латиноамериканский образ жизни. Изменники!

Сервизница. А что  готовите Вы? Сплошные канцерогены!

Первый. Осторожно, мама!

Шеф. Мы готовим изысканную еду!

Сервизница. Травите нацию, предатели! 

Барменша. А Вы прикрываетесь культурными лозунгами и навязываете вражеский колорит.

Сервизница. Почему вражеский? У нас с Аргентиной дружба, а не вражда.

Шеф. Кто вам это сказал? Ни хрена в политике не смыслите.

Сервизница. Не смыслим? Да я каждую  ночь иностранное радио слушаю! 

Барменша. А Фолклендские Мальвинские острова кто у Англии оттяпал? 

Сервизница. Да они исконно Аргентинские!  

Второй. Осторожно мама! 

Чечёточник. Когда начинается политика, надо удаляться. Шабаш ведьм покажется невинной детской шалостью в сравнении с политическими дебатами.

Чиполлино. Осторожно. Тарелка...

Чечёточник. До свиданья братья по разуму.
Шеф. Развели семейственность...

Первый. Чья бы корова мычала...

Барменша. А у нас паспорта чистые.

Первый. Так мы ж не по паспорту будем вас бить, а по морде.

Чечёточник. Помню в войну, когда немцы пришли в наш дом...

Девушка. Неужели вы застали войну?

Чечёточник. Нет, но мне бабушка рассказывала очень живописно. Я как сейчас помню... Так вот, когда пришли немцы...( В них летит огромная сковородка). Всё-таки любой мир, лучше доброй ссоры. Кажется, пора эвакуироваться.

Картина шестая.

ОРЛЫ ПРИЛЕТЕЛИ.

На кухню влетает Метрдотель.

Метрдотель. (орёт). Это ещё что такое? Приказываю немедленно всё прекратить. Орлы приехали! Через пять минут они обещали поставить нас к стенке, если столы не накроем! И они не одни! Господа с дамами! Прошу учесть! 

Драка мгновенно прекращается.

Сервизница. Вы шутите! Розыгрыш! Чиполлино это для тебя. Ха-ха-ха. Какой  хороший мальчик. Какой доверчивый. Ха-ха-ха! Браво Метрдотелю. Ха-ха-ха!

Метрдотель.  Это истерика. 

Девушка.  Вызвать врача?

Метрдотель.  Пока не надо. Положите её на диван.

Барменша. Там же Старший. 

Метрдотель. Он уже отдохнул. Вторая смена. Времени нет. Орлы не довольные очень. У них же ещё отходняк не прошёл...

Сервизница. (Её ведут под руки на диван). Самое главное - это реакция. Она не должна быть кислотной.  А копчёный сервелат это яд, яд, яд...

Первый и Второй. Мама!

Чечёточник.  Не волнуйтесь. 

Первый и Второй. Что с ней доктор?

Чечёточник. Переутомление. Столько ночей не спала.

Метрдотель. Почему не спала?

Чечёточник.  Изучала политическую обстановку в Аргентине.

Метрдотель. Зачем? (Вдруг что-то понимая). Что?!! Этого ещё не хватало!

Сервизница. Ну почему?  Почему не я сказала ему: “Остановись, Вася!”. “Ведь счастье было так возможно, так близко, но судьба моя уж решена...” Господа, я должна сообщить вам пренеприятнейшее известие: не смешивайте белки с углеводами. Вы же погибнете, господа, вы погибнете. Питание должно быть раздельным. Реакция должна быть щелочной. Алексей Саврасов «Орлы прилетели». Кар-кар-кар... Орлята учатся летать.

Метрдотель. Срочно накрывать на столы! Срочно! 

 Начинается беготня.  Все носятся, как ошпаренные. Никакого колорита. Тарелки летают по сцене, грязные - оттуда, а чистые - туда. Звучат отдельные фразы как комментарии: «Орлы с девчонками приехали», «Недовольные они чем-то», «Девчонки сегодня новенькие», «Давай скорей», «Соусом полей, соусом», «Хлеба дайте», «Ну дела», «Сумасшедший денёк»...

Метрдотель.  Первый, беги рассказывай свой анекдот!

Первый. Какой?

Метрдотель.  Этот! Запрещённый! Гони!

Убегает. Возвращается.

Первый. Не смеются! Говорят, что они его ещё в детском саду проходили!

Метрдотель.  Плохо дело! Плохо дело! Плохо…
Убегает в зал. Из другой двери в кухню возвращается Второй.

Второй. Орлы девчонок раздеваться заставляют. 
Первый. Догола?
Второй До полного.
Первый. Интересно.
Все опять стекаются к щелям, кроме Девушки. На кухню влетает полураздетая девица. Её никто не замечает. Она мечется по углам, забегает  в Холодный цех. Залезает в холодильник, захлопывает за собой дверь. И тут же начинает отчаянно барабанить оттуда кулаками. Девушка её освобождает.

Проститутка. Ой, спасибо тебе, родная... спасибо... Я ж сразу не поняла. А дверь вдруг бамс и захлопнулась... Я б там с холоду  взмерзла, шо ужас. Можно, я тут посижу пока? Погреюсь?
Девушка. По санитарным нормам в кухне не должно быть посторонних. А зачем вы сюда пришли? Вас же, наверное, в зале ждут?
Проститутка. Не гони меня, родная. Они меня там прирежут.
Девушка. Вас хотят убить?  
Проститутка. Они приказали, чтоб мы все голые за столом сидели. А я не могу. Мне позорно. Ну, как можно - голой за столом  сидеть? Позорно ж? А?

Девушка. Конечно.

Проститутка. Ну вот, я о том и говорю.

Девушка. Хотя не только это позорно. 

Проститутка. А что ещё?

Девушка. Всё остальное.

Проститутка. А-а-а... Не ... нормально. О чём  базар?
Девушка. Ну, если нормально, то, наверное, и голой за столом тоже ничего.  
Проститутка. Не-е-е... Разница объёмная. То я работаю, а то просто - голая сижу. Не, просто так голой без работы сидеть - мне  позорно.
Девушка. Ты же сама...  выбрала... это...
Проститутка. Чё я выбрала? Я думала, как в кино будет. «Интердевочку» глядела? Мне понравилось. А на самом деле, это... я тебе доложу не кино. Но я ничего больше  всё равно не умею. Да и заработки везде такие мелкие.
Девушка.  На жизнь  заработать можно. 
Проститутка. Какую жизнь? Я тебя умоляю. У меня дитё малое без отца растёт.  Его питать надо.  
Девушка. У меня тоже ребёнок без отца.  

Проститутка. У тебя?

Девушка. У меня.

Проститутка. Ты чё, правда? Непохоже. 

Девушка. Что?

Проститутка. Ты ведь такая...

Девушка. Какая?

Проститутка.   Не такая…  У тебя девка или парень?
Девушка. Мальчик.
Проститутка. И у меня пацан. И сколько твоему?
Девушка. Три года.
Проститутка. И моему три. Во прикольно!
Девушка. Ой, расскажи… А то спросить не у кого. Ну, как вы? В три года-то? Что умеете?
Проститутка. Да чё? Всё умеем, как положено. 

Девушка. Расскажи, расскажи...

Проститутка. Везде лезем. Над бабкой с дедом измываемся. Нормально.
Девушка. А говорите хорошо?
Проститутка. Да не... так... Только мы его и понимаем.
Девушка. И мы тоже. Дикция у нас совсем плохая. Половину согласных не выговариваем. Я боюсь, может, что не так?  Может, логопеда надо?
Проститутка. Нет, мужики вообще позже говорить начинают, я на эту тему брала консультацию. Не неволь парня. Они не любят, когда их заставляют. Мужика надо оставить в покое. Заговорит нормально. В своё время. Не бойся.
Девушка. Да я не боюсь. Но страшно как-то.
Проститутка. Не бойся… Мужики они такие... А лет-то тебе сколько? Тебе самой?

Девушка. (через паузу) Да, наверное, столько же сколько и тебе.

Проститутка. А зовут тебя как?

Девушка. (усмехаясь) Девушка...

Проститутка. (тоже усмехаясь). И меня тоже, девушка... Ну ладно, я пойду.

Девушка. Куда  ты пойдёшь? Они же там тебя раздеваться заставят.

Проститутка. Может, пронесёт. 

Девушка. А если они тебя убьют, кто ребёнка  будет кормить?
Проститутка. Да, авось, не убьют.
Девушка. Адрес хоть оставь.
Проститутка. Да не убьют, что ты, в самом деле, заладила. Накаркаешь ещё. Я сама кого хошь убью. Да и разденусь, в конце концов, если уж совсем припрёт.  О чём базар?  А как ты  всё равно не смогу. Ты уж извини. 
Девушка. Да что ты у меня прощения просишь?  
Проститутка. Нет, ты уж прости меня, всё-таки. Но я так не смогу. Не смогу.  Так-то вот...  

Уходит. Из зала доносится крик, ругань, выстрелы.  

Первый. Они ругаются, посуда вся перебита, мебель переломана…
Второй. А с чего всё началось-то?
Зам. Не поделили, наверное, что-то.
Чиполлино.  Чего людям не хватает? Чего они всё поделить никак не могут?
Чечёточник.  Деньги, власть... Девчонок, может, не поделили.
Второй. Они же их в два раза больше взяли, чем надо. Это мы тут... партнёрш для танго не хватает, мама, партнёрш для танго...
В кухне появляется Метрдотель. Вид у него как с передовой.

Метрдотель. Они недовольны нами. Им не понравилось обслуживание. 
Шеф. Что конкретно?
Метрдотель. И кухня, и подача, и анекдот уже был им знаком. Я объяснял, что у нас был сегодня внезапно тяжёлый банкет, но они ничего слышать не хотят. Угрожают взорвать   ресторан. Приказывают для начала привести им шеф-повара. 
Барменша. Лучше сходи к ним сам. Если они сюда придут, хуже будет. Плита ещё горячая.
Шеф. Я не пойду.
Зам. Давайте, лучше пошлём к ним Чиполлино. 

Метрдотель. Нет, мы нашего товарища не отдадим.
Барменша. Кого-то отдать всё равно будет надо. Иначе нас всех тут взорвут.

Чечёточник. Хорошо, я пойду. Кто-то же должен. Украшу биографию.
Старший. Я пойду.
Метрдотель. Ты что? Они убьют тебя. Пусть лучше он. Решили же...

Старший. Нет, пойду я. Отдыхай, чечёточник. Не твоя роль сегодня главная. Мне надо, понимаешь, мне надо.

Чечёточник. Понимаю. Иди.

Метрдотель. Почему ты?
Старший. Двум смертям не бывать, а одной не миновать. Я ведь всё равно ухожу. Всё подтвердилось. Совершу подвиг на прощание. (Уходит).

Барменша. (Неожиданно). Саша,  подожди! Сашенька, я с тобой... ( Рыдает).

Метрдотель. Надо заставить дверь мебелью, чтобы они сюда не ворвались. 
Чечёточник. Так мы отрежем путь назад для Старшего. 
Метрдотель. Боюсь, что он не вернётся. Орлы настроены агрессивно.
Первый. Все на баррикады.
Второй. (Поёт). Алён занфан дё ла патриё. 
Метрдотель. Сейчас не до шуток.
Первый. Так будем строить баррикады или нет?
Метрдотель. Дайте подумать. Главное без паники. 
Шеф. Я чувствую запах газа.
Поварёшка. Апчхи.
Первый. Слушайте, а газом действительно пахнет. 
Метрдотель. Как там Старший?
Первый.  Разговаривает.
Второй. Они орут на него. Очень.
Метрдотель. Сейчас пытать начнут. 
 Первый. Он молодец, держится.
Метрдотель. Устраиваем баррикады.
Чечёточник. Но мы же отрежем Старшему путь обратно на кухню.
Метрдотель. Выполнять мой приказ. Все на баррикады.
Сервизница. (Оживает на диване). В кухне потрясающе пахнет газом. Мы же все сейчас взорвёмся. Господа.

Первый. Мама!

Второй. “Здесь птицы не поют, деревья не растут, а только мы плечом к плечу, врастаем в землю тут”.
Возвращается Старший. Побитый, раненый, но счастливый...

Девушка. Старший! Ты вернулся?  
Старший. Они не будут взрывать наш замок. Они уезжают.  
Метрдотель. Мы спасены! Слава Старшему!
Старший падает. Все бросаются к нему на помощь.

Метрдотель. Немедленно принесите аптечку. Дайте воды.
Девушка. Может вызвать врача?
Метрдотель. Подождите, кажется, он приходит в себя. Ну как, тебе лучше?
Старший. Мне хорошо.
Метрдотель. Спасибо, друг. Ты меня спас.
Старший. Это тебе спасибо. Это ты спас меня.
Метрдотель. Ну что ты Саня, это ты у нас герой... 
Старший. Герой...
Метрдотель. Мы ещё с тобой в Аргентину поедем, танго станцуем, весь мир содрогнётся...
Старший. Всю жизнь обманывал, обсчитывал, обкрадывал... спал с чужими жёнами... Врал, прикидывался, играл... Ел, пил и развратничал... И копил, копил, копил... И всё, и больше ничего...
Метрдотель. Да все так... И я тоже... Это жизнь, Саня... Это жизнь.
Старший. А ведь ты был прав, Коля. Он приехал. Во всяком случае, ко мне.
Метрдотель. Кто?
Старший. Ревизор, Коля... Ревизор...
Метрдотель. Ах, вот оно что... Ну, ничего, ничего. Ты отдохни... Надо снять нервное напряжение. (Чечёточнику) Подойдите, Вы в этом смыслите?
Чечёточник. Положение серьёзное. Тут уже нужен специалист. Вызывайте врача.
Метрдотель. Алло, срочно врача в ресторан «Танго», «Аргентинское танго».  Официант ранен. Смертельно. Бандитская пуля. Какой адрес? Вы что? Наш адрес не дом и не улица - тут лес. Нас и так все знают. Побыстрее, пожалуйста... Так, с этим всё. Надо ещё по поводу газа позвонить. Ведь пахнет же...

Он не успевает договорить фразу...
Картина седьмая.

ИДЕАЛЬНЫЙ РОЗЫГРЫШ.

 ...раздаётся мощный взрыв. Всё рушится. Голая сцена. На ней лежат все. Начинают потихоньку шевелиться. Оглушительный вопль Поварёшки.

Поварёшка. Не-е-ет! Только не это! Только не это! 
Начинает рыдать. У неё в руках носовой платок. Она похожа на безумную. 

Поварёшка. Все Вы лакеи, мерзавцы, козлы, придурки...  Что вы наделали? Вы уничтожили мой замок! Это же мой фамильный замок! А-а-а! Много лет подряд я собирала документы. Я облазила тут все тайники и щели. Я искала своё право на этот замок. И я нашла его! Сегодня ночью я летала в Москву и получила последнюю резолюцию! Вот она! Этот замок моя собственность! Потому что его построил мой дедушка! С завтрашнего дня я должна была вступить в права владения. Вот резолюция! Но где же он? Мой замок? Вы взорвали его! Варвары! Вы уничтожили всю мою жизнь! (Рыдает).
Первый. Ваш дедушка был гугенотом?
Поварёшка. Здесь никогда, слышите, никогда не было гугенотов. Только наглые, краснощёкие пионеры с отвратительными кровавыми галстуками на шеях играли здесь в свои бандитские игры.  
Второй. А как же комиссия по идентификации?
Поварёшка. Этот замок, построил мой дед! Он был дворянином. Он любил читать романы. Ему нравилось Средневековье. Он был великий фантазёр. И гениальный выдумщик. И он построил этот замок, воздушный замок своей мечты! А Вы разрушили его! Сволочи! Вы разрушили всю мою жизнь! (Рыдает)

Поварёшка затихает. На середину выходит Чечёточник.

Чечёточник. Итак, господа. Я попросил бы минуточку внимания. Дело в том, что я не тот, за кого себя выдаю. Я, господа, ревизор. Ревизор из областной инспекции. В последнее время на Ваш ресторан стали поступать многочисленные жалобы. Поэтому меня направили сюда для того, чтобы я их проверил. И проверка показала, что жалобы не безосновательны. У нас, конечно, в России испокон века воруют. Это факт исторический. Но не в таких же масштабах, господа! Не в таких же масштабах! Ваш ресторан будет расформирован. Это решение в вышестоящих инстанциях уже принято. Впрочем, восстанавливать из руин фальсифицированный памятник средневековой эмиграции гугенотов тоже никто не будет. Незачем. Да и не на что. Вы своими махинациями разорили Хозяина, губернатора, всю нашу область... Вы замахнулись даже на престиж Отечества... У нас что же, русских танцев что ли нет? Обидно, господа. За Державу обидно.  Отныне здесь, на месте бывшего ресторана, будет лес, поляна для сбора грибов. Вы же любите собирать грибы, не правда ли? Хотя  вам с грибами пока придётся подождать. Для начала вы отправитесь в места отдалённые. Где птицы не поют, деревья не растут, а грибы и подавно... Решать это будут более компетентные органы. Наше дело - ревизия, а приговор выносит суд. Что испугались? Какие у Вас невесёлые лица. Странно. А я так хотел вас развеселить. Я ведь только что разыграл Вас. Я разыграл вас, господа, в соответствии с Вашей же гениальной концепцией. Почему же Вы не смеётесь? Ха-ха-ха. Неужели Вам не понравилась моя шутка? А жаль.

 Все замирают в немой сцене. На этом фоне продолжается действие, в котором участвуют трое: Он, Она и Чиполлино.

Он. Ты кто?

Чиполлино. Я? Чиполлино. 

Он. Надо же, как интересно. А я синьор Помидор.

Она. А я графиня Вишенка. Очень приятно.

Чиполлино. Что вы тут делаете?

Она. Танцуем танго.

Чиполлино. Танго? А-а-а... Так вы и есть привидения?

Он. Мы привидения?

Она. Сам ты привидение. Какое хамство. 

Он. Мальчик просто перетренировался. С кем не бывает.

Она. А зачем обзываться?

 Он. Ладно, пойдём домой.

Чиполлино. А как же я? Вы оставите меня одного? Я же не знаю, где выход. Я тут первый раз.  Я - Новенький.

Он. Новенький? А где же твоя девушка? Или ты из одиночного разряда?

Чиполлино. Нет, я парный. Девушка была... Но  куда-то исчезла.

Она. Уехала в Аргентину.

Чиполлино. Да, наверное. Моя девушка. Она уехала в Аргентину. Навсегда.

Он. Не расстраивайся. Будет ещё много других девушек. На одной свет клином не сошёлся. Ладно, пойдём, покажем тебе выход. 

Чиполлино. Нет, мне такой выход не нужен. Этот выход не для меня. 

Он. Там все выходят.

Чиполлино. А я не пойду. 

Она. Ну, тогда выбирайся сам, Новенький. 

В глубине сцены в ярко вспыхнувшем свете прожектора появляется Девушка в белом подвенечном платье. 

Девушка. Эй, Чиполлино! Я здесь! Я здесь!

ЭПИЛОГ.  

                            Чечёточник :      Мы все солисты и статисты

                И никого не исключить. 

                Мы так похожи на артистов,

                Что невозможно отличить.

                Конечно, в этом приговоре

                Важнейший тезис стар, как мир.

                О том, что люди все актёры,

                Писал ещё Вильям Шекспир.

                Но, повторяясь, я дополню

                И дополненье изучу.

                Мне столько лет, что я не помню,

                А впрочем помню, но молчу.

                  С годами тянет в моралисты,

                  Всё больше хочется идей.

                  Мы так похожи на артистов,

                  Что не похожи на людей.

                  Цепляясь за подмостки сцены,

                  Вступая с призраками в бой,

                  Всю жизнь в объятьях Мельпомены,

                  Мы забываем быть собой.

                  О Боже, Господи мой Боже,

                  Бреду познанием скорбя,

                  Мы на артистов так похожи,

                  Что не похожи на себя.

                  Игра, забава, просто шалость.

                  Но в чём же смысл и где итог.

                  И сколько мне ещё осталось?

                  И что напишут в некролог?

                  Осталась мне не половина,

                  И даже, может быть, не треть,

                  Но нет желанья умереть.

                  А жизнь, она проходит мимо.

                  Увы уже не первый год,

                  Я чувствую её  уход.   

                  Она скользит необъяснимо,

                  Куда-то ввысь, куда-то вдаль.

                  Мне этого по-детски жаль.

                  Но преждевременная старость

                  Не реагирует на жалость.

Звучит  опера Чайковского “Евгений Онегин”, то место, где поют девушки (“чтоб барской ягоды тайком уста лукавые не ели и пеньем были заняты...”). На сцене все актрисы, участницы спектакля в подвенечных платьях поют эту песню и собирают ягоды ли, грибы... - какая разница. К ним выходят мужчины в строгих чёрных фраках и начинается торжественный танец. Без пошлых ужимок и вертлявой вульгарности. Это серьёзно. Это на всю жизнь. 

К Девушке через сцену бежит трёхлетний ребёнок... Она берёт его на руки и из Невесты превращается в Мадонну. Мать с ребёнком на руках - это же самое прекрасное зрелище на земле...

Все эти перестроения уже не имеют отношения к данной пьесе. Они знаменуют собой начало другого спектакля. “Когда кончается искусство...” Розыгрыш окончен. И Вы, конечно, можете посчитать меня законченной занудой, но я всё-таки не поленюсь повторить ещё раз то пренеприятнейшее известие, которое Вы слышали от меня уже неоднократно: “Господа, к нам едет ревизор”. Он уже близко, он уже в пути. И на встрече с ним нам всем будет не до шуток.  Ибо “страшен, тот ревизор, который ждёт нас у дверей гроба. Ревизор этот наша проснувшаяся совесть, которая заставит нас вдруг разом взглянуть во все глаза на самих себя.” (Н.В. Гоголь)    

ЗАНАВЕС.

Благодарю за внимание. Прошу прощения за возможные опечатки.
Сие написано в 1999году,

 а уж, когда поставлено будет, -

 это одному Богу известно. 
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